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* A románok után a szerbek
kezdenek kiábrándulni, a muszka csá 

szár nemcsak Beszarábiát akarja visszavenni 
az oláhoktól, hanem az áhított 0 Szerbiát 

íbele akarja kapcsolni „Bulgáriába." Persze, 
;hogy nagy az elkeseredés, Ristics memoran­
dumot ir s a megszállott területeken „csak 
az erőszaknak" szándékozik engedni. Sőt 
olyan már a jó „atyuska" elleni bizalmatlan­
ság, hogy Nisböl az ágyukat visszaszállítják 
Alekszináczba, a hol nagyobb biztonságban 
lesznek az áldó kezek előtt. Nekünk Orosz­
országnak ez a működése csak örvendetes 
lehet.

Bukarestből
jelentik a ,Tagblatt“-nak : Drinápoly 

ból hiteles tudósítás érkezett, hogy Bulgária 
Szervezésének kérdésében rendkívüli nagy 
nehézségeket okoznak a török meghatalma­
zottak. Tegnap kijelentették Ignatieff gróf­
nak, hogy a porta nem egyezhetik bele sem 
Bulgária határainak olyan kiterjesztésébe, 

I mint Oroszország kívánja, sem pedig az oly 
(autonómiába, mely önálló állammá tenné 
I Bulgáriát. À török meghatalmazottak ez el­
lenvetései annál meglepőbbek, mert a béke 

i alapföltételeinek megállapodása alkalmával 
! török részről föltétlenül elfogadták a kifogá­
solt fontos pontokat.

Orosz hadmozdulatok Romániában.
A „Pol. Corr." tudósítója Qaiaczból ezi 

írja:
A pótcsapatok, melyek utóbbi napokban 

I Oroszországból érkeztek, nem mentek át s 
Dunán, ha nem a Szerethnél központosittat- 
nak. Nem szenved kétséget, hogy Paskanitó 
fogva lefelé az egész Szereih-vöigyben erői 
orosz csapatok mozognak, sőt Adjul, Okua 
Foksán, Farteeni, Rimnik e Északra Plojest 
körül előkészületek tétetnek nagy haderí 
öszpontositására. A Bender-Galacz vasútnál 
mely idáig csapatszállitásra még nem ii 
használtától, 30 zászlóalj lett bejelentve, éi 
Galcczon s Brajlán már intézkedést tesznel 
b csapatok elszállásolására.

Az bizonyos, hogy a most érkező pótcsa 
patoknak nem lehet az a rendeltetésük, bog;

a Törökországban levő hadsereget erősbitsék, 
nagyon megfogható tehát, hogy Romániában 
nagyon nyugtalankodnak ezen készületek 
miatt.

Másfelől Bulgáriában a Duna felé köz- 
pontosittatnak az orosz csapatok. A török, 
dunai várak ugyan mág nem lettek az orosz 
csapatoknak átadva ; nehány nap múlva 
azonban el lesznek hárítva mindazon nehéz­
ségek, melyek az átadást késleltetik, és ak­
kor aztán az oroszoknak igen kedvező had­
műveleti alapjuk lesz a netán nyugat felé 
irányuló operátiókra. Orosz katonai körök­
ben arról is beszélnek, hogy az Örményor­
szágban levő orosz hadsereg egy része (mint­
egy 30,000 ember) pár hét múlva a román 
határhoz hozassák a 10 hadtest fölváltására, 
mely idáig a Feketetenger partján volt 
felállítva.

A magából Oroszországból ide érkező 
hirek kétségtelenné teszik, hogy ott újabb 
erőfeszítések történnének, mintha arról vol­
na szó, hogy Oroszország egy újabb hábo­
rúra készüljön. Kereskedők, kik Taganrog- 
ról Közép-Oroszországból ide jönnek, a há­
ború által megszakadt üzleti összeköttetése­
ket megújítani, csak hadi készületekről, 
csapatösszpontositásrói tudnak beszélni. Az 
ujonczozás Oroszországban soha előbb nem 

! ment végbe oly praecisióval és könnyűség­
gel, mint most. Minden rangú és rendű fia­
tal emberek jelentkeznek a hadi szolgálatra. 
Ezenkívül folyton tartó csapatáthelyezest le­
het észlelni a délnyugati határ irányában. 
Sőt azt lehetne mondani, hogy a hadügyi 
mozgalom csak most válik átalánossá.

Habár ezen hadügyi dolgokban illeték­
telen egyénektől származó informatiók tán 
némi részben túlzást tartalmaznak, még sem 
lehet titok az, hogy azokban sok igaz is 
van. Mindenesetre nagyon tanácsos lesz 
szem előtt tartani azon eshetőséget, hogy 
par hét lefolyása alatt az uj orosz hadsereg 
Romániában 130,000 főre fog rúgni, mely 
mögött erős tartalék seregek gyülekeznek 
Bessarábiában. Egyelőre nem keli szem elől 

! téveszteni azt a tényt, hogy Adjud és Okoa 
, I közt a Trotuch-völgyben egy nagy tábort 
11 állítanak föl, s hogy az egész Szerethvölgy- 
i l ben serény hadügyi tevékenységét észlelhetni 
J szintúgy Oláhországban Buzen és Plojesti- 
I töl északra.
I --------

Oroszország kedvezményeket
óhajt Angliától azért a szívességért 

' hogy nem szánja meg Gallipoiit, mert hál

az oroszoknak, miután az angolok benn van­
nak a Dardanellákban végtére is készen keli 
ienniök minden eshetőségre, mely a keresz­
tyéneket fenyegethetné — a bősz ánglusok 
részéről, kik tudvalevőig Törökországnak és 

>a keresztyének éllénségW. Oroszország kü­
lönben tud még egy jobb megoldást is, mely 
igen könnyen eszközölhető, csak fogadják el 
az angolok az Agence Russo tanácsát s vo­
nuljanak vissza a bezikai öbölbe, akkor az­
tán az oroszok a demarcationalis vonalak 
mögött foglalhatnak helyet és — szabad a 
vásár.

Apró hirek.
Bécs, febr. 20. A „Pol. Corr.“ jelenti 

Konstantinápolyból 19-rői : Szerver pasa kü­
lügyminiszter beadta lemondását, melyet a 
szultán elfogadott; utódja még nincs kine­
vezve. Szerver pasa visszalépése, szemben az 
orosz-angol alkudozásokkal, melyek az angol 
flottának Oroszország által indítványozott 
visszavonásával foglalkoztak, kellemetlen ha­
tást idézett elő.

London, febr. 20. A Morning Post 
arról értesül, hogy az oroszok meg akarjáK 
szállni Gallipoiit, ha Angl a nem egyezik be­
le, hogy az oroszok megszállják a Boszpo- 
rusban levő erődöket, vagy nem Ígéri meg, 
hogy az angol flotta nem megy be a Fekete- 
tengerre.

Bécs, febr. 20. Diplomatiai és politi­
kai körökben megelégedéssel vették tudomá 
sül a keleti kérdésnek a német birodalmi 
gyűlésben lefolyt tárgyalását és különösen 
Bismarck herczeg nyilatkozatát. A tárgyalás­
ból azt a bizalmat merítik, hogy Németor 
szágban teljesen méltatják Ausztria-Magyar- 
ország éredkeit és hogy messze vannak attól, 
hogy Ausztria Magyarországot akadályozzák 
szoknál; határozottabb vâ&l&ébeD.

fot pasa fontos sürgönyt küldött Drinápoly- 
ból, ennek következtében minisztertanácsot 
tartottak a szultán palotájában.

Athén, febr. 19. A thesszáliai felke* 
lök megvetettek, a törökök ismét megszál­
lották Platanoszt és Volo ellen nyomulnak. 
Az egész Armirosz tartomány fölkelt. Maki- 
nicza mellett, Volohoz közei elkeseredett 
harcz volt 1600 fölkelő és 6000 török közt, 
a törökök 600 halottat vesztettéi - küzde­
lem folyik.

Bécs, febr. 20. A „Politise. 'Jolit ■ ' 
spondenz“-nek jelentik Belgrádból : ' .s?,;. 
momerandumot készül intézni a 
mert Oroszország a bolgár fejedelt. 
akarja bekebelezni a pasalikot. A szerben 
hangulata Oroszország ellen annyira izgatott, 
hogy a Szerbia által megszállott területeket 
önkényt nem fogják kiüríteni, hanem csak 
az erőszaknak fognak engedni. Lesjanin ez 
redes külön küldetésben Drinápolyba ment, 
bogy a nisi pasaliknak megszállása ellen 
6000 orosz áital felszólaljon. A szerbek már 
most Alekszináczba viszik az ágyukat Nisből, 
hogy biztonságba helyezzék.

BELFÖLD.
Az országgyűlési szabadelvű párt

szerdán tartott értekezletét Gorove el­
nök megnyitván, folytattatott a vám- s szö­
vetségi tvjavaslat részletes tárgyalása.

Az értekezlet a 8. czikktől a javaslat 
22-ik czikkeig haladt. A 8. és 13. csikkek­
nél a kormány részéről tett lényegtelen mó­
dosítások kivételével a többi czikkek válto­
zatlanul elfogadtattak.

A 22. czikk tárgyalása a jövő értekez­
letre halasztatott, melynek ideje nem tűze­
tett ki, az elnökség bízatván meg azzal, hogy 
azt, midőn alkalomszerűnek látja, összehívja.Konstantinápoly, febr. 20. Az 

„Agence Havas” jelenti : Szulejman pasát el­
fogták és Bulaiba szállították. Konstantiná­
polyban fegyelmetlenségi vétség miatt hadi 
törvényszék elé fogják állítani. A szultán sür­
gönyöket váltott Victoria királynővel. A „Daily 
News'-nak febr. 18-án Drinápolyban kelt sür­
gönye szerint Szerver pasa lemondott, he­
lyette Szavfetpasa lesz külügyminiszter. Szav- 
fet pasát ideiglenesen Asszim pasa fogja he- 
lyesiteni.

Ko us t anti ná p o ly, febr. 19. Az 
Agence Havas jelenti : Namik pasa rendkí­
vüli küldetésben Pétervárra megy. Ma Szav-

vánt Olaszország gyászához megtisztelni 
néhai Viktor Etnánuel király dicső és ke- 
gyeletes emlékét." Ezután folytattatott a

vámügyi előterjesztések 
tárgyalt sa.

Az 1. §-nál b. Si mon y i Lajos a kö­
vetkező indítványt ajánlja elfogadásra :

„Mindkét fél államterülete e szövetség 
idejére és annak értelmében egy vám- és ke- 
—skedn'mi területet képez, melyet egy kö- 

iJ». «v»sz körül.
Ennartör-' a szövetség ideje 

watt a két fél eayixéiwk son ü: ■ azon 
forgalmi tárgyssi-.. melyek ez egyik fél te­
rületéből a másik fél területére vitetBeteLbár" 
minemü beviteli, kiviteli vagy áivz 
illetéket vetni, és a veguu. ■ '■ 
nalat állítani. A szabad forgalom Koréul 
azonban nem tartoznak az ipartermeléssel 
szoros kapcsolatban levő fogyasztási adó alá 
eső czikkek, jelesen a szesz, sör és czukor, 
melyek után azon államnak, melynek terü­
letére bevitetnek, az ott termelt ily czikke- 
két terhelő fogyasztási adó megfizetendő. Bár­
minemű és bárki részére szedett belső adók­
kal az egyik fél a másik fél területéből be­
vitt czikkeket csak oly mérvben terhelheti, a 
milyenben ily adókkal saját területe hasonló 
iparkészitményeit vagy termékeit terheli. — 
A közös vámhatárból ki vannak zárva a je­
lenlegi vámkülzetek."

Széli miniszter a módositvány által 
involvált határelzárást, forgalom-korlátozást 
a jelen tvjavaslatban foglalt vámközösség 
eszméjével megférhetőnek nem találja; a fo­
gyasztási vonal szigorú ellenőrzése tetemes 
költségeket igényelne.

Tarnóczy Gusztáv pártolja b. Si- 
Ímouyi indítványát.

Szilágyi D. szerint e §. rendelke­
zései a kormány által is átlag 2 és fél mil­
liónak elismert igazságtalan megterheltetés- 
sel sújt bennünket az osztrák kincstár ja­
vára.

B. Simonyi indítványát szóló megbővi- 
tendőnek taríja avval, hogy a monopóliu­
mokra nézve feltétlenül kizárassék az aka­
dálytalan forgalom a monarchia két állama 
közt, a szesz , sör- és czukor ‘‘ele pe­
dig az egyik állam területér? '

■ csak azon fogyasztási adó me 
lett engedtetik meg, a mely

■ melt ily czikkek után szedeiL 2 érte­
lemben határozati javaslatot nyújt

Gr A pponyi Albert tisztábra 
avval, hogy e megkárosodásnak egy vagy

Országgyűlés
A képvisalőház Ülése február 20-án.

A ház mai ülésében Ghyczy elnök be- 
mutatá — egy miniszterelnöki átirat kísére­
tében — 308 olasz képviselő feliratát, mely­
ben „megilletődve küldik köszönetüket a ma­
gyar képviselőháznak azon nemes fellépésé­
ért, melylyel az testvérileg hozzájárulni ki-

TARCZA
JUDIT ASSZONY
Eredeti népdráma dalokkal 3 felvonásban. Irta: K. 
Papp Miklós. Zenéjét szerzettel 0. Ö. Először ada­

tik szombaton február 23-án 1878. Kolozsvárit.

Sajgó Balázs, jó módú paraszt gazda 
boldog családi frigyben él szép fiatal hitvesé 
vei Judit asszonynyal. E boldogság gyö­
nyöre azonban csak a Balázs részéről za­
vartalan. Judit szivét bűnös lángok ger- 
jengése, tiltott hevületek nyugtalanítják. B a- 
1 á z s n a k ugyanis, van egy deli fiatal le­
gény fogadott fia Szegő Andris, ki majd 
nem csecsemő korától fedele alatt élt, ott 
serdült föl suhancz koráig, kit a jámbor, jó 
lelkű gazda, szeretető minden áldásaival el 
halmoz, hat ökrös gazdává tesz, szóval tu- 
lílincsébetes gyermeke gyanánt nevel. E fia- 
ben bízó, megfeledkezve a háláról, melylyel 
I,Szive apjának tartozik, leküzdhetetlen forró 
üsteni bal táplál a csábító szépségű hitves 
lomé Úrasszony iránt. Mindkettő érzi a bű- 
spanyol <ny súlyát, de mindkettő erőtelen a 
szerző - ább izmosodó titkos szenvedély ha- 
B lángol ellentállani. örvény szélén kereng 
vetett 15.
mit én í első felvonás első jeleneteiben, S aj-

Va >an, fonó lányok serege csacsog, da- 
tünő sz( es evődések közt űzi ártat an mu 
dalomna ;, a falu legényeivel, kovácsával R ó- 
szövegbíval, ki szíjgyártó is egyszersmind, és 
dományaristáuéval a csintalan kikapó termé- 
tékáit njezkiás özvegygyei, ki Szegő And-

Va) bolondul. Ugyanitt ismerkedünk 
Iben váln rcsával, Sajgó örökbe foga- 

lyával, s Kelemen Ferkóval, egy 
iba való gazdag házasulandó legény

l Ez ismertetést a „Kelet“ tejnapi szá- 
iszlik át.

nyel, kit Sajgó Borosának szánt,kit 
szeretne vejévé és bíróvá tenni egyszerre. 
Épen terveiről értekezik az ifjúval, a ven­
dégsereg önfeledten enyeleg, midőn a Judit 
asszony mellé húzódott S ze g ő felhasz­
nálva a kedvező pillanatukat, szerelmes 
szavakkal találkozásra unszolja, a félig 
meddig vonakodó , remegő , de mégis nád 
módra hajladozó hitvest. Sajgó nem is 
álmodik a veszedelemről, mely boldogsá­
gát fenyegeti. De T h u z Pistáné félté­
keny szerelme szemfülességével, Róka 
Pista körmönfont ármányossága tekintetei­
vel észreveszi a tiltott szerelem lobogá- 
sát, s mindkettő hegyibe szedi mindazt, a 
mit elvétve látott s mindazt, mit a látottak 
igazolására Szegő Andrisnak bizonyos 
karkificzomodásáról, kerítés átugrásáról hal­
lott. A fonó sereg haza takarodik. Judit 
találkozást ígért Andrisnak az ákáczfa 
alatt. Andris végkép elbúcsúzik Sajgó­
tól, mondván, hogy nincs már neki a falu 
ban maradása, el kell mennie. Sajgó azt 
hiszi, Thuznéba szerelmes a fiú. Maraszt- 
ja, de végre is elereszti. Menjen, járja 
a bolondját. Sajgó szobijába megy. 
B o r c s a takarít, rakosgat. Judit kimegy 
bezárni a kaput, de tulajdonaépen utolsó 
szerelmi találkozóra a bujdosásnak induló 
Andrissal. Thuzné leskelődik, látja a 
szerelmes párt, de nem tudja kivenni J u- 
dit e? Borcsa-e? ki Andristól csó 
kok köz' búcsúzik. Berohan a szobába, ott 
találja Bores át, faggatja, fenyegeti, Bor- 
csa megérti a helyzetet, s hogy Jüdítőt 
megmentse, magára veszi a gyanút. Sajgó 
Kijön, Tnűzné állításaira Bor csat bű­
nösnek tartja, dühre gerjed, kiáltja J u d i t o t. 
Judit a rémület zavaráoan Bores án 
hagyja száradni bűnét. Sajgó irgalmatlanul 
elűzi Borcsat, Judit kétségbeesetten 
térdre roskad: „Büntető Isten, ez a 
te kezed 1“ S ezzel az első felvonás 
véget ér.

A második felvonást Sajgó töpren­
gése nyitja meg. A jólelkü ember boldogsá- 

igának, szive édes nyugtának vége. Feleségé­
inek természete egészen elváltozott. Szótalan,

magányt kereső, bánatos ; szerető Kérdéseire, 
faggatásaira egyenes őszinte vallomás helyett 
könyükkel felel. Kerüli öt, kinek a világon 
mindene. Végre belép Judit, meglátja urát, 
némán kifelé indul, a nélkül, hogy egyetlen 
szava, egyetlen tekintete lenne ahoz, kilesi 
minden hangját, minden mozdulatát, tekinte­
tét. Sajgó megfogja, faggatja, szeretné 
mintegy kiásni szivének titkát, és íme, 
majdnem egészen czélját is éri. A bűntudat 
fojtogatott lángja nem maradhat többé a 
titkolódzás könnyű hamva alatt, kikicsap 
feltör s midőn épen egész hatalommal 
föllobogásnak indu', midőn Sajgó szivét a 
kétely, a féltés skorpiói megragadják : betop 
pan Róka Pista és Kelemen FerKó, 
megkéri B o r c s a kezét. Sajgó összeszedi 
magát, J u d i tót kitolja, s illendően igyek­
szik fogadni a kelletlen vendégeket, de bal- 
harcsát levivni képtelen. Kínosan és röviden 
felel mindkettőnek. Elmondja, hogy Bor­
osát nem ismeri többé, hogy kitiltotta há­
zából. Kelemen föllázadva távozik. R ó- 
ka — mint kinek valami ötlött eszébe — 
ott marad s okát kérdi Borosa elüzetésé- 
nek. Sajgó elmondja, hivatkozik Thuz- 
néra, a tudvalevő estére, Róka 
észbe kap, s röviden ártatlannak állítja Bor­
osát. „Dehát kihez lopózkodtak 
be éjnek idején az udvaromra ?" 
— kérdi Sajgó. — „Azt nem tudom, 
d e ha biz o n y o s a ka r s z lennnia 
dologban, kérdezdmegJuditasz- 
szonyt épen itt jön" — felel Róka 
— és a tüzes csóvát beledobva Sajgó szivé­
be, eloson.

Az itt következő párjelenet — mely 
a dráma legszebb részét képezi, — erői fel­
háborodásban, izgalmas kitörésekben rohamos 
sietséggel napfényre deríti S a j g ó előtt a 
kétségbejtő valót ; megérteti vele, hogy 
mily kegyetlenül, milyigaztalanulbánt Bor­
osával; mily gyanútlan mily szánandó vak 
volt ő, bálványozott hitestársának aljas áru­
lásával szemben. Haragja, megvetése, háborgó 
fájdalma áradozásai közt fölragadja szűré:. 
„M lg v i s s z at é re k, vess számot 
Isteneddel, és búcsúzzal gy ér­

dig együttesan egymásból eredve, mindkettő 
drámai rendeltetése czélpontjához a szüksé­
gelt bonyodalmak oldbatlannak látszó érdekes 
tetőzetéig jut. Nyelvezete bár itt-ot* felszí­
nes, s a helyzetek megrázó természetéhez 
őép-st olykor erőtelen, bágyadt : egészben 
véve mégis kifejező, jellemzett», gördülékeny, 
magyaros. Epizódok, csak azért, hogy „a í 
i d ő j o b b a n teljék" vagy csak üres 
tehetellenőedesből, egyátalában sehol az 
egész műben nem fordulnak elő. 8 hogy a 
Bárány Boldizsár találó kifejezését 
használjuk : a dirab á r c h i t e k t u r á ja, 
nagyon czélszerü berendezkedést, részará­
nyosságban gyönyörködő szemet, kiművelt 
érzékét mutat eleitől végig.

Midőn n b o n y i Lajos Betyár Ken­
dőjét néhány éve nagy diadalok közt szín­
re hoztuk (egy évvel budapesti előadás előtt), 
azon édes örötn, kellemes reménység töltött 
el, hogy a népszínmű kilép az eddig váitoz- 
hatlan törvénynek tekintett , megszokott 
korlátok egyhangú formáiból. Szakit a 
halhatatlan Szigligetinek prokla- 
mált irányával, hogy t.i. a népszínmű szeren­
csés drámai kifejléssel bírjon, s a megsér­
tett érdekek mindig édes harmonikus kibé­
küléssé engeeztelődjenek. Azt hittem, hogy 
igy az újdonság vonzó kecsei felöltése mel­
lett, egy mélyebb bensőbb lélektani mozdu­
lat, egy erősebb, hatalmasabb lépés jelent­
kezik az eredeti magyar tragédia felé. 
S z i g I ig e t iné k soha élném évülő né­
hány népszínműve sokszor mélyen megrázó 
tragikus pillanatokat tükröznek ugyan, de 
mindig csak mesterszerüleg: volt, 
nincs 1 A másik perezben fölszárad a köny, 
mosoly derül a szembe, kisimulnak a redők. 
8 minden ismét a régi jó rendbe kerül vissza. 
E szerencsés gyakorlati eredményeket vilá­
gért sincs okunk gáncsolni, se megunni. Da 
a nélkül, hogy megsértenék a mestert, az 
általa jelölt utón tovább haladni, mélyebben 
járni, mélyebb barázdákat hasogatni nem 
csak szabad, nem csak illik, de sőt épen a 
mester iránti jól felfogott magas kötelesség, 
a mester vezérszellemének hozott fenkölt 
hódolat. Miért ne lehetnének nekünk magyaiț

mén edt öli* gyorsan kifelé indul, szembe 
találja A n d r i s t és magával viszi Judit 
magánkívül ott marad, nem tudja mitévő le 
gyen. Reszket kedvese, életéért vagy tán in- 
uább maga miatt Segélyért akar ki­
áltani. Da bela'ja, hogy azt nem lesz üdvös 
tennie, végre gyermeke, az öt éves R óz si­
te a sorsáaaK intézéséhez Kezd, Szekeres- 
nőt, egy ismerősét beszól! ja s Kezére bíz­
za a Kis leánykát hogy rejtse el, és tartsa 
magánál, míg érte megy. A szín üresen ma­
rad. Majd a n dr i s jő, Sajgó küldi egyik 
puskáért, me7 a falon függ. Sajgó szűre 
van rajta, hogy a puska, elrej.hesse. Apus 
kával kezében az oldal asztal mellett tusa 
kodik : milesz belőle? Mi leszju 
ditból? Mit akar Sajgó? stb. Ju- 
dit benn meglátja Andrist Sajgó szű­
rében, Sajgónak véli. Izgatottságában el- 
káprázik szeme előtt a világ, leragadja a 
másik puskát a falról, czéloz, s lelövi sze­
retőjét, férje helyett. Sajgó, ki 
türelmetlenül vitet, betoppan, ép nyomába, 
Thuzné, látva kedvesét vérében ki, bosszú­
ra gyűl, felsikolt és Sajgóra mutat: „Ez 
itt a gyilkos 1“ Sajgó, helyzetét, 
jövőjét, mindent rögtön egybe­
vetve, megvetéssel fordul el Judittól s 
Thnznénak igazat adva, szól: „a gyil­
kos én vagyoklkötözzetekmegl"

Függöny le. Vége a második felvo­
násnak.

A harmadik felvonást nem 
mondom el. Csak annyit egész biztonsággal 
állítok, hogy a kötött csomót szebben meg­
oldani nem lehetett. Érdekes, eleven, hely- 
zetszerü dialogok, minden felesleges gondos 
kikerülése, nagyban emelik a dráma csomó­
jának nemcsak szerencsés megkötését, de 
annak sima, szőrmentébe való megoldá­
sát is.

E darabról egyátalában jó lélekkel sok 
i kedvezőt, sok dicsérést lehet mondani. Me- 
I séje, cselekvénye nem közönséges, de nem 
: is erőszakolt, kidolgozása egyszerű mester- 
I kéletlen. Compositiója tiszta, kerek, egyön- 
j tetű. Jellemfejlesztése a cselekvényete gyors 
I fejlődésével akép van összeszőve, hogy min-
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más módon orvosoltatni kell, mert különben 
felbontja magát a vámközösséget.

Miután szólónak első sorban óhajtása 
az, hogy a fogyasztási adóknál szenvedett 
károsodásunk megorvosoltassék, fentartva 
nézetét azon esetre, ha a kiegyezés netalán 
egészen elesik, s újból lesz megkezdendő, e 
§ nál hozzájárul Szilágyi indítványához.

Széli miniszter ismétli Apponyi elle­
nében, hogy azon háztartás, mely naponként 
csak ‘/7-ed font kávét fogyaszt is, mint ő 
számitá, nem fogja oly súlyosan érezni a 
vámemelést. Szóló kiemeli Apponyi egy má­
sik állítása ellenében, hogy két méterből ige­
nis kitelik egy ruha azon posztókból, melyek 
vámja emeltetik, ha csak fel nem tesszük, 
hogy az illető családok minden tagja öles 
emberekből áll. (Derültség ) Szóló elismeri, 
hogy az ily számítások minden részlete nem 
felelhet meg a valóságnak, de a rektifikáció- 
kat az provokálja, a ki először él ily számí­
tásokkal. (Helyeslés)

R á t h Károly elfogadja br. Simonyi in­
dítványát Szilágyi D. pótlásával.

He dry Ernő pártolja h, Simonyi in­
dítványát.

Kerkánjly Károly szerencsésebb 
eljárás msliett elérhetőnnk tartja a sze­
rencsésebb eredményt. A mai napig csak a 
kormánynak bizonyult valami lehetlennek; 
de még semmi sem bizonyult lehetlennek a 
kormány és törvényhozás együttes erejének 
igénybe vétele mellett, s felhasználva azon 
fegyvert is, mely a külön vámterület törvé­
nyes jogának esetleges igénybe vehetőiében 
rejlik, elfogadásra ajánlja Szilágyi indítványát.

Tisza miniszterelnök kéri a házat, 
hogy ne tekintessék subjektiv támadásnak, 
ha a midőn a kormány eljárását éles bonc­
kés alá veszik, s előbbi nyilatkozatokból idéz­
getnek, maga is hivatkozni fog, mert kény­
telen vele, az előbb töii'éntekre. B. Simonyi 
öHénében megjegyzi, nogy a kormány azt a 
mire vállalkozott, a jelen kiegyezés keresz­
tülvitelét a parlamentáris eszközök igénybe 
vételével mindvégig meg fogja kisérleni, de 
ha ez nem sikerül, tudni fogja kötelességét, 
s akkor végleg átengedi helyét azoknak, 
kik szerencsésebbek lesznek.

Arra, hogy a képviselőház vegye kezé­
be az egyezkedést, válaszolja, hogy a tár­
gyalások vezetése a kormány dolga, s a ház 
feladata Ítélni az eredmény fölött. Epen a 
parlamentarizmus szempontjából valóban alig 
lehet a túlsó félre, mint példányképre hivat­
kozni. A külön vámterületet szóló soha sem 
mondta, ma sem mondja lehetetlennek ; csak 
az a kérdés, vájjon szemben még e kiegye• 
zéssel is, károsabb e vagy nem az ország 
érdekeire nézve. A kormány igyekezett tel­
jes mértékben rekompenzáltatni a fogyasztási 
adóknál való károsodásunkat. De egyénileg 
azon meggyőződést mérité, hogy a fogyasz 
tási vonal nemcsak nagyon költséges, de ez 
által elvesztenék a közös vámterület azon 
nagy előnyét, mely a forgalom teljes szabad 
ságában áll. Kerkápoly nagyobbra teszi ká­
rosodásunk nagyságát, mert az nem nagyobb 
a kormány által emliíett összegnél. j

A kormány azt tartja, hogy a közös 
vámterület alapján jobb kiegyezést nem tari 
megköthetőnek, de ismétli egész objectivitás- 
sal, hogy e károsodásunk egészen meg volt 
az öt év leteltekor, s ha az orvoslást fo­
gyasztási vonal utján lehetőnek, sőt köny - 
nyűnek tartották, mért nem nyúltak hozzá, 
s miért kívánjak most annak létesítését ? 
Szóló nem fejtegeti azt, hogy az 1867 ki 
törvény alapján mi lehetséges, s mi egyezik 
meg azon törvény 36-ik §-ával.

De a törvény értelmezésénél azt nézik, 
hogy magyarázzák azt annak alkotói. Pedig 
67-bcn alkották a XIV-ik tczikket is, mely 
megegyezik a jelen javaslattal. S ha akkor 
nem volt az törvénybe ütköző, ma sem mond­
ható annak. Szóló e kiegyezést közgazdasági

tragédiáink a népiélet történeteiből merít' 
ve 1 Ha lehet tragedia dalban, ha 
nem okvetlen szükség románczokkal 
megelégednünk, nem értem miért, kell sze­
rencsés drámai kifejlésü színmüvekre szorít­
koznunk Avagy a mindennapi élet esemé­
nyei meghazudtolnának ilynemű költői tö­
rekvéseket? Nincs a népnek tragédi íja ? 
vájjon minden dolga, minden baja, minden 
összeütközése boldog kiengesztelödésben ol­
vad föl? vagy jobban mondva: nincs a nép­
nek soha nagyobb baja? Csak olyan könnyű, 
apró tévedései, botlásai, hibái vannak, me­
lyekre végül egyet ugrik és ismét talpon 
van,r mint a macska ? Én azt hiszem, nagyon 
aekélyes felfogás, nagyon felületes szemlé­
let, meggyőződés nélküli aestbetika lenne 
az, mely e szokást törvénynyé emelni 
óhajtaná.

A .Betyár Kendője" hadat üzenni 
látszott a szokásos uralkodó formáknak. De 
fájdalom — csakis látszott. Nem öntudatos 
síkra szállás biztos első lövege volt, de egy 
véletlen, jól elsült töltés boldog esélye. 
Négy év óta hasztalan várjuk a második 
.tragédiát gatyában*. Nincs semmi 
jel, semmi remény I íme a K. Papp M i k- 
1 ó s é a második. És ezért legyen Judit 
asszony kétszeres örömmel üdvözölt !

K. Papp Miklós, mint minden ember 
ki sokat dolgozik, abba a hibába jut, hogy első 
tetszetős ötleteit, hevenyében kigondolt me­
séit nagy hirtelenséggel beszélylyé vagy re- 
génynyé szövi, majdnem papirra gondolja, 
mikor kigondolta, már szinte le is irta. A 
maradandóbb, azobeliszk természe­
tű költői müvek pedig, különösen a dráma, 
vagyis a tragédia a maga legtökéletesebb 
alakzatában, lehetetlen, hogy ily rögtön, ily 
minervaszerüleg szülessenek. „A 
kiegyódán hét számra dolgoz­
ni nem tud, abból nem lesz p ó é t a 
b o h a* 1 mondja Berzsen yi. Mit kíván­
junk akkor egy tragédiairótól, midőn egy 
tragoedia Shakespeare szerint „t ö b- 
bet ér, mint ezer költemény*.

Judit asszonynak, ha hibájáról 
ja akarunk szólni, ezt a gyors feldolgozási

szempontból is jobbnak tartja a mai viszo­
nyok közt a szakításnál ; másfelől épen a 
mai időt intésnek tartja arra, hogy ne csak 
a törvényekben), de a két állam népeinek 
lelkében is meg legyen az összetartozás ér 
zése, annyival inkább óhajtja a javaslat, s igy 
e §. elfogadását, mert meggyőződése, hogy 
azokra, kik a kiegyezést egyátalán akarják, 
nem lehet czélszerü eljárási mód, ha itt is ott 
is módosítások történnek, mert igy a kiegye­
zést soka sem lehet létrehozni, ha nem an­
nak egésze, hanem minden pontja magában 
vétetik fontolóra.

Szólásra még többen lévén a §-hoz fel­
jegyezve, a tárgyalás folytatása hohnapraha- 
lasztatott, s az ülés véget ért.

Bismarck emlékirata 
a vám- őskereskedalmi alkudozásokról Ausz- 

tria-Magyarországgal.
A „N. Fr. Pr.“ közli Bismarck bg. em­

lékiratát, mely a vám- s kereskedelmi szer­
ződés tárgyában folyt alkudozásokat ismer­
teti. Az emlékirat febr. 8 áról van keletkez­
ve. s lényegileg a következőket tartal­
mazza :

A nőmet biztosok eredeti utasítást mult 
év tavaszán oda irányult, hogy a szerződés 
az eddigi alapon megoyittassék, s hogy osz­
trák részről teendő eredménvekért vámbe- 
szállitások engedélyeztessenek. A kikészi- 
tési eljárás a Németországra hátrányos en­
gedmények mellőzésével, ausztrai-Magyaror­
szágtól tétessék függővé. A kiviteli prémum 
fennállása ellen garantiáról kell gondolkodni. 
Ausztria-Magyarország mindjárt kezdetben 
100 kilogrammkint 10 frtos appretur-vámot 
kívánt, a mit Németország visszautasított, 
ellenben abba beleegyezett, hogy az appretur 
forgalomba bizonyos ellenőrzés és korlátozás 
léptessék életbe. Továbbá Ausztria-Magyar­
ország a hamburgi ős bremiai vámkülzetek 
kizárását kívánta a szerződéses tariSából, s 
hogy hagyassék meg az egyoldalú vám­
mentesség a cseh nyersvászonbevitelnél az 
előbbeni tényleges terjedelemben, a mi Né 
metortzág szerződéses kötelezettségen tul- 
ment, s tehát a német biztosok által vissza- 
utasittatott, s végre követelte a vámoknak 
aranyban fizetését. Ezenkívül az 1868. óta 
önkormányzati utón életbeléptetett leszállítá­
sokat a szerződéses tariffába fel kellett volna 
venni és osztrák üveg, vászon, anyag, por- 
czellán ős durva pamutszövetekre kellett vol­
na alkalmazni. Németország kívánságára, 
mely speczialis tariffs óhajait még nem fe­
jezte ki, Ausztria-Magyarország, miután e 
német biztosok szóbeli jelentőstételre Ber­
linbe visszahivattak, közölte autonom ta- 
riffáját.

Ebben egyes beviteli vámok mérséklése 
daczára, az ipari termények legnayyobb ré­
szénél a fő német kiviteli czikkekre alkal 
mazandó vámok az 1868 diki tariffához vi­
szonyítva, tetemesen föl vannak emelve ; igy 
a pamut-, pamutszövetek és fonalakra, . « 
papirosra, bőr- és bőrárukra, az üvegre, vas- 
és aczélra kiszabott vámok. Egyúttal az idáig 
vámmentes gazdasági terményekre vámok ho 
zattak be. Előbbi mérsékelt vámtételek föl­
emeltettek ; igy a a gabona, liszt, gyümölcs, 
szarvasmarha, juh, sertés, vaj, sajt és bor 
vámja.

Az emlékirat azt mondja : Az osztrák 
kormány ezen propozitiók által elhagyta az 
alapot, melyen szerződése Németországgal 
idáig fennállott. — Az 1868-ki szerződésben 
határozottan ki van mondva, hogy a szerző 
déses felek forgalmi könnyítéseket fognak 
életbe léptetni a nyerstermények vámmen­
tessége és az ipartermőoyek mérsékelt meg 
vámolása által.

Ezen kettős elvet Ausztria részben fenn. 

modort lehet hibául róni föl. Vaunak lélek 
tani fontos momentumok, hol a szív mélysé­
ges fenekére kell alámerülnünk, hogy a mél­
tó, a megfelelő, a megrázkódtató erejű kife­
jezéseket fölhozhassuk. Hí kötelező törvény 
színművészre ez, mennyivel inkább annak 
kell lennie íróra nézve, kinek a színművész 
reprodukáló tolmácsa. Papp Miklós néhol, 
mintha sietős útja lett volna, mintha nem 
ért volna rá időzni, nehány könnyedén oda 
vetett szóval itt ott nem híven festeni, csak 
a festés szükségére mintegy mutatni akart ; 
csak masquirozott.

Én részemről óhajtom és kérem, hogy 
azon helyes felfogás, azon széles terje­
delmű praxis, azon ritka színpadi routin és 
ernyedetlen muukakedv áldásai közt, mely 
az ö életét betölti, felbátorodva a szépen 
formált Judit asszony hóditó tulajdonain, 
biztos sikerén föllángolva : üljön neki egy 
újabb nőptragoediának, ne sajnálja a kellő 
időt rajta ki kot la ni s meg vagyok győ­
ződve, hogy azt, a mit Abonyi Lajos oly szé­
pen kezdett, ő szintoly szépen fogja folytat­
ni s a fejlettség óhajtott stádiuma felé jut­
tatni.

Elfeledtem a többi közt, hogy az elő­
forduló dalok, úgy a karok, mint a sólók, 
kitűnő Ízléssel vannak bokrétába válogatva. 
Szóval a siker biztos előérzetében legyen 
szabad meghívnom nagyérdemű közönsé­
günket egy nem minden napi est örömeire.

A főbb szerepek igy vannak kiosztva :
Judit asszony — — — Boér Emma. 
Szegő Andris — — — Vidor.
Borcsa — — — — Baloghnő.
Róka Pista — — — Szentgyörgyi. 
Thuz Pistáné — — — E. Kovács Gy.-né.
Kelemen Ferkó — — Krasznai.
Rózsika — — — — Ditróiné.
Sajgó Balázs —• — —

E. Kovács Gyula.

tartani kívánta az uj szerzőaésben, mig egy­
idejűleg Németországtól azt követelte, hogy 
nemcsak a szabad bemenetel, hanem az ipa­
ri terményekre 1868 óta autonom utón be­
hozott leszállítások is vétessenek föl a szer­
ződősbe. Ennek daczára s Ausztria-Magyar­
ország azon kijelentése daczára, hogy a ta­
rifatételek névleges tételek, Németország 
biztosainak utasításba adta, miszerint Ausz­
tria-Magyarország tételei, a mennyiben az 
1868-ikiaknál magasabb, elfogadhatlanok ; 
ellenben, hogy a biztosok a főbb német ex 
portczikkeknől leszállításokat törekedjenek 
elérni, különösen, hogy vasnál az 1877. jan. 
1-ig szedett vám maradjon meg, hogy továb­
bá Ausztria Magyarország részéről teendő 
megfelelő ellenengedménytől tétessék függő­
vé, hogy a bor, mint fontos pénzügyi czikk, 
a szerződéses kötésből kizárassék, továbbá, 
hogy a szabad kőszénbehozatal visszautasit- 
tassék. Az ezekre vonatkozó engedmények 
tétessenek az osztrák engedmények összes­
ségétől függővé.

a tárgyalások folyamában Németország 
ugyan kieszközölhetett némi kedvezményeket 
a gabna, szarvasmarha, bor, egyes gyapjú- 
szövetek vámjánál, félselyem bársonyáruk, 
kalapok, shawlok, búr, üveg, agyag és durva 
öntött vasáruknál ; de a conceasiők is az 
1868-iki állapothoz viszonyítva, tetemes rosz- 
szabbulást jelentettek; mig ellenben Ausz­
tria-Magyarország es Németországba menő 
bevitelre nézve annak autonom tételeit, vas­
nál az 1876 iki tételt, üvegnél vámleszálü- 
tást, gabnáná! vámmentességet kért. A kiké 
szitás tárgyában egyezség éretett el, Ausz­
tria-Magyarország ellenben a vámkartellfen- 
maradását a szabad köszéobevitel s arany­
vámfizetést követelte.

Az 1877. oct. 7-iki ülésen kijelenték a 
magyar kormány biztosai, hogy a concessiók 
végső határa el van érve ; egyszersmind di- 
plomatiai utón Németország utolsó elhatáro­
zása követeltetett. Utóobi azt hitte, hogy 
nem vállalhat felelősséget arra nézve, hogy 
állása az 1868 iki állapothoz viszonyítva 
rosszabbá tétessék, — az alkudozások tehát 
félbeszakittattak : később ismét a szerződés­
nek egy évre való meghosszabbítása kére­
tett, Ausztria-Magyarország azonban eztvisz- 
azautasitá s belügyeire való hivatkozással a 
legkedvezményezettebb szerződési viszonyt 
javasolt, a kikészítés! eljárás fentartásával, 
továbbá szabadkőszénbevitellel, a vámkartel- 
lel és mezőgazdasági terményekre nézve a 
status quó fentartásával. Németország e ja­
vaslatot visszautasitá, mivel az osztrák-ma­
gyar tarifla jövő alakulásának bizonytalansá­
gával szemben autonómiáját nem akarta fel­
adni s az indítvány jobban Ausztria érdeké­
ben feküdt. Újabb tárgyalásokra vonatkozó 
reményről hallgat az emlékirat.

A pápa-választás.
Róma, febr. 20. Pecci bibornokot ma 

déli egy órakor választották meg egyhangú 
lag pápának. A S^í. Péter-templom erkélyé 
röl azonnal kikiáltották mint XIII. Leo pá­
pát. A bazilika harangjai megkondultak. Az 
uj pápát úgy Írják le, mint erélyes, igazsá­
gos, a politikában mérsékelt férfiút. Szent 
Malakiás jóslata értelmében az uj pápa jel­
szava : Lumen in coelo; ez egybehangzik 
czimerével is.

Róma, febr. 20. A vatikáni basilika 
nagy páholya l*/4 órakor meguyittatott. A 
bibornokdékán kihirdető a pápavá'asztást. A 
pápa órakor mutatta meg magát, s nagy 
embertömegtől igea élénk tetszéssel és „E - 
jen a pápai* kiállásokkal fogadtatott. A pá­
pa a bibornoki coliegiumtól körülvéve a be- 
nedici(é-t hangoztatá és megáldá a roppant 
embertömeget. (Uj tetszészaj.) A templomok 
harangjai hirdették a pápaválasztás megtör­
téntét. A választás átaláaan igen kedvezően 
fogadtatott, mivel Pecci a mérsékelt bibor- 
nokok jelöltje, s az előző pápaság politikája 
által nem compromittáltatott — A Fanfulla 
elbeszéli a választás menetét. A délelőtti sza­
vazáson Peccire 36 szavazat esett, tehát csak 
6 hiányzott megválasztásához. A szavazás 
bevégeztetvén, Franchi bibornok és párthívei 
térdet hajtának Pecci előtt, mely példát Se- 
gur bibornok párthívei is követték. Ez utób 
bi azonnal értesítő a pápát, hogy egy millió 
frankot fog neki átnyújtani első péterfillér 
gyanánt, melyet a franczia püspöki kar a 
pápának szentelni szándékozik.

A Bosporus.
Egy emigráns hazánkfia érdekes közle­

ményeket tesz közzé a „Pesti Napló*-ban 
1849 ki menekültjének sorsáról Törökorszá­
gon, ismertetvén egyúttal az ottani viszooyo 
kát s eleven színekkel írván le az egyes ne­
vezetesebb vidékeket, városokat, tájakat stb.

Egyik legutóbbi közleménye a Boapo- 
rust ismerteti, mely most oly roppant fon­
tosságú események színhelyének ígérkezik, 
hogy az egész világ figyelme feléje fordul.

E rész közlése a nagybecsű emlékira­
tokból e pillanatban fölötte érdekesnek lát­
szik, s azért azt ime bemutatjuk olvasó­
inknak :

Nem merek a Bosporus tündéri szép 
sége leírásához fogni ; előttem száz meg szá­
zan megkisérlették, festők, fényképészek se­
regei vászonra s papirra varázsolták, a mégis 
csak holt, töredékeny B tökéletlen képét ad­
hatják annak, mi itt a szem előtt, mint egy 
végtelen, minden lépten változó panoráma, 
kápráztatólag végighúzódik.

Nem tudja az ember, mit bámuljon in­
kább : a természetnek változatos hegyalakza­
tok, völgyek, öblök, százféle színű fák s vi 
rágekban kifogyhatatlanságát e, vagy az em­
beri műveknek különféleségekben tán amazt 
is felülmúló ezerfélesőgét I

A viz, melyen úszunk, szűk partok, ha­
talmas meredek hegylánczo'r közé szorított 

tenger, —■ mély tiszta vizével lomhán fel-

felbukó delfinjeivel, hintázó vagy repdeső ma- 
darainak ezreivel, 8 a világ minden nemze­
teinek minden nagyságú ós rangú hajóival. 
A part pedig el van borítva viruló kertek­
kel, fákkal, s tarka virító szinti fantastikus 
épületekkel, melyek nagyságban a kunyhótól 
a palotáig s gyönyörű török mecsetekig, styl- 
ben az ó-görögtől máig, sőt Ázsiától Parisig 
minden lehető fokokat képviselnek, meg- 
megszakitva egy-egy kopár domb vagy mély 
völgyben feketéllő cyprus-erdő által.

A bejárásnak 3—400 ölnyi kapuját két 
váracs őrzi kormos fvketo ágyukkal, melyek 
nagy vasöbleiket fenyegetve nyújtják kifelé 
a fehér kő-lőréseken ; ez a Fener kaleszi 
(lámpa vár), a mellette közel, a rumeliai ol­
dalon álló világitó toronyról nevezik így.

Rumelia vagy ürumeliának neveztetik 
az európai, — Anatóliának az ázsiai rész.

Beljebb egymással szemben, csinos őr- 
házz l ismét két vár, Rumelia és Anatoli ká­
vák fenyegetőzik ; majd az anatóliai oldalon 
egy erősen a vízbe szökellö csúcson, a Bos­
porus majd legkeskenyebb pontján Madzsar- 
kaleszi (Magyar-vár). Mint a hír mondja, a 
magyarok, tehát a Tököli vagy a Rákóczi 
magyarjai által építtetésétől nevezik igy 80 

i ágyú van benne. Ismét beljebb a Bosporus 
legszűkebb helyén két régi építésű vár : Ru- 
meli hisszár, és vele szemben Anatoli hisszár, 
hihetőleg még a török világ előtti művelj 
apró törésekkel s magas, ví-terasszeos tor­
nyokkal. Régen, míg ágyuk és erős gőzösök 
nem voltak, e két erődnél óriás vss láucz- 
czal kötötték át a tengert, mely itt nem szé­
lesebb 5 — 600 lépésnél.

E váracsok között részint lenn a par­
ton, részint a hegyoldalokon egyes és cso­
portos fehér-, zöldes sárga, kék s mindenféle 
szinü épületek, a hegyoldalakon buja zöld 
lombozatu fák, melyek közt a piros fehér, 
vagy tarka virággal borított fák óriás bok­
rétákként diszlenek. A vizen százféle alakú 
és nagyságú hajók himbálóznak, itt ott egy 
kis gőzös kerepel, egész csapat halak szök­
kennek fel s a légben tengeri fecskék és si­
rályok ezrei vijjognak.

A hajóknak a Bosporusban éjjel járni 
tilos, részint a váraknak örizhetése, részint 
az összeütközések által okozható szerencsét­
lenségek kikerülése végett ; azért hajónk is 
a büjükderei öbölben, hol a Bosporus hirte­
len majd főlmértföldnyire kiszélesedik, délu­
táni három-négy óra közt horgonyt vetett, 
nem bírván egy nap alatt beljebb jutni.

Mi itt azonnal egy csónakra ültünk, 
minők itt ezrenkint járnak, s a bérkocsikat 
helyettesítik, s ezen usztuk végig hoszszá- 
ban az egész csatornát, Büjükderétől egész 
a galatai hídig. E csónakok két-három em­
berrel oly gyorsan mennek, mint egy bérko­
csi, de vannak két-három-négy pár evezősek 
is, ezek aztán felette gyorsak, gőzhajókkal 
vetekedhetnek. A nagy pasáknak, különösen 
pedig a szultánnak vannak ugyanily szabá­
sú, hanem aranyozott faragványokkal elhal­
mozott, trónussal ellátott s tizenkét húszon 
négy evezős pompás csónakjai, melveket hó­
fehérbe öltözött legények bármely 'gőzössel' 
vetekedő gyorsasággal hajtanak, még pedig71 
oly üteuyszerü egyformasággal, hogy mind a 
24 evezőlapát egyszerre emelkedik ki és csap 
le, sőt emelkedése magasságában is egyik a 
másikat egy ujjal ia felül nem múlja.

Büjttkderétöl a Bosporusnak Márvány­
tengerbe nyílásáig, jó két mérföldayi hosz- 
szuságban terülnek végig a part mentében 
Konstantinápoly külvárosai, mig velők szem­
ben az anatoií partokon Skutari vagy Iszki- 
dar, s annak, külvárosai pompáznak.

Itt épen a változatosság szépl A leg- 
nagyobbszerü épületeket néha egy kis ut- 
czáeska vagy csak néhány lépésnyi tér vá­
lasztja el az egyszerű apró házacskáktól ; 
amazok hátterében hegyoldalt virágzó ker­
tek, ezekét szőlők és gyümölcsösök borítják. 
A mint Konstantinápoly u czáio jEurópa, Af- 
rika és Ázsia majd minden népe összeve­
gyülve hullámzik végig, úgy a Bosporus épí­
tészete és kertjei hű képmása az emberi Ba­
bilonnak, s három vitágrészt képviselnek.

Az ázsiai oldal sokkal mogorvább épü­
letei az ó-világrészre emlékeztetnek barna 
cserépfedeleikkel 8 kormos falaikkal; csak 
itt-ott fehérük ki egy-egy szép török mecset 
fénylő kúpfedelével, s magas sugár minarett­
jeivel, s a part hosszában nehány nagy úri 
palota, e az eszki-szeraj — a régi császári 
palota.

Büjükdere és Terapia leggazdagabb eu­
rópai Ízlésű szép épületekben, mert a kül- 
udvarok követségeinek palotái ide csábítják 
a főranguakat, s szép estéken Büjükdere sé­
tatéréin Paris divatjait fényűzés és pompá­
ban felülmúló öltözetű nők ős urak csport- 
ja hullámzik.

Megnézésre méltó azon óriás platánfa, 
melynek árnyékában már Bullion Gottfried 
ütötte volt fel sátorát.

Arnautköj ős Jeniköj mint szintén Sku- 
tarinak tengerparti házai, egészen bele van 
nak építve a tengerbe, a part ki van rakva 
erós kővel, ugyanily törött köböl vau az al­
só, alacsony emelet, mire félölnyi kiszökel 
lésekkel ráépítve felül a faház.

Elhagyjuk a régi, ma már lerombolt 
Csaragan palotát 8 Ortaköj-ben vagyunk, 
Abdul Medzsid szultán uj palotája előtt, 
mely egymaga belekerült vagy kétszáz millió 
gurusba.

a tengerről nagyszerű fehér márváuy- 
lépcsőzet vezet fel egyenest a közép-épület 
be, mely két szárnyát magasságban teteme­
sen meghaladja; itt vannak az elfogadó ter­
mek, s a nagy tanácsterem vörös üveg kúp i 
fedelével, ettől balra a szultán vagy lehető i 
vendégeinek szobái, jobbra a hárem és cse- 1 
iédség. Az egész palota arcza előtt egy kés- t 
kény udvar húzódik végig, a tenger partján I 
szép vasrácsozattal kerítve. i

Feltűnő szépek az óriás kapuk, mind c 
márványból faragva s úgy elhalmozva ara-11 
beszkekkel, hogy ezt legfeljebb a fényképész t 
bírná az olvasó szemei elé állítani, s rajzón

is kifáradna ős eltévedne rajta. Az égi 
palotát a száraz felőli részen magas fal 1 
riti, melynek tetején egy kis függő hid i 
zet át az utcza felett az ortakö.i csősz; 
kertbe.

Szemben a palotával ott horgonyoz t. 
állóul egy másik palota, — nagy fekete ni j 
várként egy 80 ágyús sorhajó.

Besiktast elhagyva, Tophaae irányáb 
vagyunk; neve mutatja, hogy ez ágy úgy 
de vannak más középületei és szép dzi! 
miai (temp'om) is. Eddig a tengerpart hói. 
szában egykét sorház volt csak, s a hátúj 
hegyeket ős magaslatokat kertek, szőlői; 
fák borították, itt már a házaknak véghi. 
len tömegénél egyebet nem látni, lenn a I. 
kötő hidjánál száz, meg száz csónak és hei 
zsegö néptömeg; tovább haladunk.

Elérünk azon ponthoz, honnan talán j 
egész Bosporuson legszebb kilátás nyílik, . . 
Aranykürt torkolatához.

Ez az igazi konstantinápolyi kikötő ;; ! 
hajók bevont vitorlákkal zsúfolva államj I 
egymás mellett, az árboczok sűrű erdőt l. 
peznek, a viz kisebb-nagyobb csónakok (. 
reitöl hemzseg, melyek között kerepelve sí. 
ladgálnak minden irányban az apró omnibt i 
szokat pótló bosporusi gőzösök.

A Bosporus az aranyi ürttel együtt ; 
világon talán a legbiztosabb s legnagyor? 
természetes kikötő. Mélysége olyan, hogypi 
legnagyobb háromemeletes hajók is bátru 
járhatják, kiterjedése mérttöldekre mogy, E 
mégis a, Bosporus csak igen nagy, hossz.s 
ban fúvó zivatarok alkalmával hullámzik. 3 
sz Aranykürt soha — minden oldalró maț; 
hegyek fogják fel a szeleket, a mig fenn m 
bar dühöng, itt lenn csend és nyugalu 
van I

Az Aranykürt választja el az európ- 
szerű Konstanrinápolyt, mely a fenuemlit<; 
külvárosokon kivttl Galata, Fera, Tophane s 
Haszköjből áll, az igazi régi Byzancz-il 
vagy a mai Stambul-től. A két várost h 
rom hajóhíd köti össze, melyek között le. 
főbb szerepet játszik a galata-stambuli. Ï 
állanak meg a bosporusi apró gőzösök, e- 
nek közelében vannak jobbról-balról a vái>/ 
házak s az egész Törökország minden kert.; 
kedelmi ezikke e hid mellett rakatik hajói 
be vagy ki. Ezen fölül a csónakosok is ; 
állomásoznak, úgy, hogy a tengeren e k6 
nyéken a szó teljes értelmében olyan tolod, 
gás van a kisebb nagyobb jármű közt, miit 
bármely népes város leglakottabb utczájánil 
kocsik és gyalogok közt. Meg kellene mi; 
említenem, — mint az érkezőnek külön- 
sen szemébe tűnő szép épületeket, a etanii 
buli oldal szebbnél szebb dzsámiéit, a sr 
raszkeriát és a Haszköi iránt, illetőleg valu 
mivel beljebb az arzenál b hajógyár iránti- 
lomásozó roppant hadihajókat ; de már i 
hosszúra nyúlt e város leírása. BerekeszteJ: 
azért e panorámát ismertető czikkemet, aját- 
ván mindazoknak, kik a természet széps- 
geinek felfogására fogékony szivet bírnak, 1; 
hagyják a földkerekségének e legszebb pon- 
ját megtekintetlenül. Az olasz azt mondj.: 
„veder Napoli e poi morir* (.Nápolyt iát.- 
és meghalni !•) s igaza van l Ki egész Eurio 
pát bejárta s csak Konstantinápolyban nei 
volt, maga is fel fog kiáltani az elragadt;' 
tott olaszszalj; de a ki végigment a Bosp- 
ruson szép tiszta májusi napon, az a Bospi- 
rust szebbnek találandja Nápolynál is s elöl­
te e kép úgy fog lebegni örökre, mint álon- 
ban látott tündérkertek megtestesülése.

Keresztülvergődött végre csonakosut 
a vízi , jármüvek tömegén s a galatai h 
melletti vámbidra kitett bennünket, miutl 
fizetésén felül még valami kis ajándékot - 
baksis — kicsikart tőlünk. Az ajándékáén 
itt is olyan szép divatban van, mint a pes 
vendéglőkben; hiában alkuszik ki az embfi 
egy csónakossal, kocsissal vagy hordárral,! 
áron felül még okvetlenül ajándékot is ke 
adni, csak annyiban kellemesebbek a pestiek 
nél, hogy bármi csekélységgel megelégeszne 
s nincsenek annyian.

A piszkos, sáros, fedtlen hídon szegén; 
batyunkat kikutatta egy vámbivalnok, de m 
találhatott volna, hol magunk sem sokat leli 
tünk; mindamellett ez is baksist kérte mort 
gott valamit, midőn nem kapott: most pe­
dig megrohant bennünket egy csomó hordái 
hanem mi elbírtuk magunk is, ők pedig rán 
mondák, hogy „bunlár fukaral“ —azazeze 
szegények.

Hirdetmény.
Az 187ő ik évi XXIII, törvéüyczikk 3 

dik §-lye értelmében az általános házbéradi 
alá tartozó városokban, mint Kolozsvár vi 
rosa is, ba olyan helyen, a hol előbb épüle 
nem létezett, uj ház építtetik, 12 évi, bape 
dig az előbb fennállott, de a földszinőig le 
bontatott épület helyébe uj épület állíttatott 
10 évi adómentességnek van b01»" ,

A pénzügyi szabályok éti 
dik §-a értelmében pedig j 
módon újonnan épített házéa“a0, J 
tes éveket élvezni akarjlzer0m.Bt 
Írásbeli szorgalmazványát a“ u “. 1 
vagy a kir. adófelügyelőnői, ’®a P1?2? 
den bevégzett épület vagy t?1, , , 
építés bevégzése napjától 
alatt és minden esetre az pindketti 
osztálynak használatba vétel 
tani, mulasztás esetében abbé® uaz“, 
szűnvén. 8

Midőn a törvény ezen ké^Zp3a' 
ezen kedvezmény igénybe vehr$ 18ti 
iménti szabályrendelet által ki‘“?z 
tudomás és szigorú megtartás.-01®’ 
is közhírré tétetik : felhivatnaí8 
háztulajdonosok, hogy jövőben 
tendö házaik adómentesítése vé^ 
két a fennebbi határidő t. i. 8 *a 1 
napjától számítandó hat hét alatt" 
deneselre az uj épületbe beköltözik 
városi tanácsnál vagy királyi adi.oiJ^’eiő 
urnái Írásban jelentsék be.

Azok pedig, a kik már eddigelö be
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SZÍNHÁZ.

SZEMÉLYEK:
érvényesíteni, mert ezen határidő ko­

rábbi építkezések adómentesítése iránti ké­
relmek, valamint azok kérelmeik is, kik a 
jövőben építendő házaik adómentesitéseért 
azt nem az építés bevégzésétől számítandó 
hat hét alatt adják be, úgy a tekintetes 
közigazgatási bizottság, valamint a nagy- 
méltóságú kin pénzügyminisztérium által is, 
bármi mentségek legyenek is azokban, figye­
lembe nem fognak vétetni.

Kolozsvár sz. kir. város tanácsától 1878. 
febr. 19-én.

Simon Elek,
polgármester.

Irodalom.
Servét Mihály Jellemrajza. 

Irta Tollin Henrik magdeburgi lelkész. For­
dította, előszóval ellátta és itt-ott jegyzetek­
kel kísérte Símén Domokos theol. tanár. 
Kolozsvárit, 1878. 8. r. I—IV. 1—34 lap. 
Ara 60 kr.

a fennebbi czim alatt egy igen érdekes 
főzet jelent meg a napokban s küldetett bé 
azerkesztőségünkhez, a melyet a jelen iro­
dalmi viszonyok közt valóságos nyereségnek 
kell elismernünk.

A jeles Toliinnak, ki a reformatio e 
kitűnő alakjáról több mint húsz tanulmány­
nyal gyarapitá az egyházi tudományos irodai 
mat, és a fordító Símén Domokosnak tudo­
mányos hírneve eléggé ajánlja ugyan e mű 
vet, miadazáltal nem tehetjük, hogy pác vo­
násban olvasóink előtt megismertetve az ér­
deklődök figyelmét rá e helyen is fel ne 
hívjuk.

A jelen tanulmány pragramatikai ada­
tok alapján állítja elénk az arragoniai spa­
nyol nemes eredetű Servet y Reues Mihály 
reformátor! és prófétai nagy jellemét, a ki 
mint reformator ,De trinitatis erroribus lib- 
ri VH*, , Dialógot ti m de trinitate libri II.“, 
,De restitutione Christianismi* czimü mü­
veivel, stb. mint geographus s az összehason- 

II Utó földirat megalapítója Ptbolemaeus föld- 
I iratának kiadásával, mint orvos a syrupokról 
< írt s rövid idő alatt öt kiadást ért munká 

ja s a vérkeringés tanának megalapításával 
I örök emlékezetessé tette nevét a tudomá- 
i nyos irodalomban, s szabad és nyilt vallásos

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

gondolkozásáért, Kálvin türelmetlenségének 
áldozataként, 1553. október 27-én Genfben 
máglyán megégetve martyr halált szenve­
dett. —

Szerző — ki háromszáz év óta első 
veszi védelmébe Servet reformatori működé­
sét — a nagy martyr müveiből, leveleiből, 
nyilatkozataiból s az egykoruak vádló és men­
tő irataiból állítja elénk annak főjellemvoná- 
sait, s azon időponttól—midőn az előbb pa 
pi, majd jogi s utóbb orvosi pályára lépett 
ifjú spanyol-nemes, mint jogász a toulousi 
egyetemen egy bibliára akadván, biblia ku­
tatóvá lett — egész a máglyáig, az ember 
Jézusról, az Isten fiáról szóló 
tanaihoz való öntudatos hü ragaszkodását s 
hite és meggyőződésének nyilt és bátor hir­
detését, következetességét: híven s néhol erős 
szineskel, de menten minden elfogultság s 
felekezeties párt állástól, ecseteli. Servetet 
kora fölörii nagy tudománya s vallásos néze­
teiért a XIX-ik századhoz tartozónak mond­
ja. Védi azon rágalmak ellen, melyeket Cal­
vin és társai — tanaiért őt üldözvén — még 
halála után is jelleme ellen intéztek. Végül 
néhány sorban jellemrajzát állítja egybe. „Ne­
ki — ugy mond — a ki gazdag lelkitehet- 
légekkel volt felruházva, mint nagy századá­
ban kevesen, a ki minden téren korszakot 
alkotott, a melyen csak mozgott, futnia kel­
lett Baselból Augsburgból stb. „Századának 
semmi mértéke nem talál az óriáshoz * „Te­
kintélytől ment, a milyen tán egy második 
nem volt a XVI-ik században, de hol a bib­
liai tanra sokat tartott, ott az aggódásig lel 
kiismeretes ; majdnem határtalanul önzetlen, 
békeszerető, tanult és tanulékony, kifejező­
iéiben változó, a dolog iránt szilárd; a sze-

k

zenesében bátor, szerencsétlenségben Isten­
ben bízó, szilárd és gyermekiesen kegyes.* 

’jSzive embertársainál, feje az égben, karja 
'isteni barátjának, Jézusnak, válla körül szel­
leme Istennél : igy emelkedik ki a halvány 
spanyol óriás századunkban — igy zárja be 
azerzó — a genfi vérpad felett s azt kérdi 
a lángok közül : ,Engem az én korom meg­
vetett. Én az utó világért éltem. Érted e a 
mit én akartam és a miért meg haltam ?“

Valóban fordító e mü átültetésével ki­
tűnő szolgálatot tett az egyház történet iro­
dalomnak. Szép tájékozó előszava sa 
szövegben közlött saját jegyzeteivel nagy tu­
dománya a széles ismeretköre újabb bizonyí­
tékait nyújtotta.

Vajha kiadványa minél szélesebb kör­
iben válnék ismeretessé.

(V-8.)

K. P&pp Miklós népdrámája először.

NEMZETI
Bérlőt 130. azim

Kolozsvárit, szombat, 1878. febr. 23 án

JUDIT ASSZONY.
Eredeti népdráma dalokkal 3 felvonásban Irta: K. 

r*app Miklós. Zenéjét szerzetté 0. Ö.

Első felvonás: „A fonóban/ 2-ik felv.: „A bűn 
áldozata/ 3-ik felv.: „A béke galambja/

Sajgó Balázs, gazdag földmires 
Judit, felesége — —
Borosa, fogadott leánya — 
Szegő Andris, a legények gaz­

dája — — —
Róka Pista, kovácsmester, a hely­

ség doktora és szíjgyártó —
Thuz Pistáné, özvegy asszony 
Lörinczi — — —
Kelemen Ferencz — —
Rózsiira — — —
Darvasné 1 — —
Baltásné 1 fonó asszonyok 
Fenyő Biri J — —
bX) «ye-mekek Z
Szekeresné asszonyom —

E. Kovács Gyuia. 
Boér Emma. 
Baloghné.

Vidor,

Szentgyörgyi.
E. Kovács Gyuláné.
Ditrói.
Krasznai.
Ditróiné E. M.
Váradiné.
Ajtainé.
Bátekné.
Nagy Vilma.
Varga Zsiga. 
Szöllősi Hermin.

Nép mindkét nemből. A második és harmadik fel­
vonás közt 10 évi időköz.

tehát a Tekintetes szerkesztő .’urat, hogy 
ezen Borokat becses lapjában közzétéve; 
nyújtson alkalmat a dologról csak egyolda-, 
lulag értesült közönségnek az elfogulatlan 
bírálásra. Fogadja kiváló tiszteletem nyilvá­
nítását, melylyel vagyak a tekintetes szer- 

1 kesztő urnák, Nagyváradon 1878. febr. 21.
kész szolgája: Ifj. Gyalokai Lajos, a szín- 
ügyi bizottság jegyzője. — E levélre a „Ke­
let* ezeket jegyzi meg : A tisztelt nyilat­
kozó fennebbi levelére a bevégzett tények 
után csak annyit jegyzőik meg, hogy daczá­
ra Nagyvárad szép reményeinek, más kitűnő 
társulatok iránt, valószinüleg nem mi le- 

i izünk, a kik megbánják az eddigi viszony 
felbuntását. Gazdagsággal mi sem dicseked 

, hetünk; de egy 24 ezer frtos uj szinhá 
’ zért és 15 ezer forint évi ráfizetésért né­

mi viszonszolgálatra méltán számíthattunk 
volna.

— A Wagner Parezei párbaj bűn­
ügyében hozott kir. táblai ítélet szerdán a 
pestvidéki királyi törvényszék előtt vádlottak­
nak kihirdetetett. A vádlottak az Ítélet ellen 
nyomban fellebbezést jelentettek be.

— Meghívás. A kolozsvári tud. egy. 
kör vasárnap f ho 24-ikén d. e. 11 órakor 
Önképzőkört gyűlést tart, melyre a kör tag­
jai és az egylet iránt érdeklődő t. ez. kö­
zönség tisztelettel mouhivatnak. A gyűlés 
tárgya: Boga J. ellen 6 író lata Czakó J. bírá­
latára; Veres V. értekezése: „A víz körútja 
a temészetben.* (folytatás ) Imre L. bírálata 
Ferenczi Z.-nak „Töredék Berzsenyiéből 

. czimü müvére. Kolozsvárit, 1878. február 
22. Árkosi Gyula, e. i. elnök. Jánosi Béla, 
ti tkái’

— A kolozsvári iparos egylet 
1878. febr. hó 2 án saját háza alapja javára 
rendezett zártkörű tánczestélyen, volt bevé­
tel 444 frt 79 kr. kiadás 336 frt 78 kr. fe­
lülfizettek M. Simon Elek 5 frt. Sugár Jó- 

■ zsef 5 frt. Bennel Ferencz ügyv. 5 frt. Be 
nigni Sámuel 2 frt. Pataky Gergely 50 kr. 
Gámán Zsigmond 2 frt. Borsos László 2 frt. 
Czirják Samu 50 kr. Deák Pál 50 kr. Szige- 

' tby Béla 50 kr. Bartha János orv. 1 f. 50 k. 
Becsei Hugó 50 kr. Petrovits György 50 kr. 
Knauer József 50 kr. Erschléger Mihály 50 

: kr. Hancz Samu 1 frt. Rignát József 50 kr. 
: Dömzsödi Sándorné 50 kr. Ifj. Lászlótzky 

Samu 1 frt. Babos Sándor 50 kr, Matucsek 
' József 50 kr. Sárosi 50 kr. Bányai György 2 
; frt. Orvos Mihály László 2 frt. Ferentzi lg- 
t nátz 1 frt. Markó Ede 50 kr. N. N. 50 kr. 

Girscbik 50 kr. Kabos Ernő 50 kr. Molnár 
- 50 kr. Çzecz-testvérek 2 írt. Széki Miklós 
t 60 kr. Összesen 41 frt — mely szives adó- 
• mányokért hálás köszönetét mond egylete 
1 nevében a rendelő bizottság.

— Gróf Szapáry Imre gyilkosáról 
Jászberényből a „Magyar Híradó* nehány 

> érdekes részletet közöl: Tóth Ferencz hu- 
1 szárhadnagy most a megyei bör:ön egyik 

czellájában ül. Két ér figyel reá. Nyugodt, 
> jól alszik, de feltűnően keveset eszik. Néha 

felugrik, lázas gyorsaság';»! fu'.kes szobájá- 
1 ban ide s tova. Bűnügyében 13-án indult 

meg a vizsgálat. A bíróság tagjai Weinzirl 
őrnagy, Fehérvári főhadnagy hadbirák, Schwei­
zer őrnagy és egy hadnagy. Mintegy 20 ta- 

• nut hallgattak ki eddig. Főtanukéul szere 
pelnek a gyilkos és a meggyilkoltnak legé­
nyei. A tisztikar és a legénységből többen, 
a kis-köri kocsmáros, az apáti kovács és 
báró Wewer hadnagy a cs. kir. 12-ik huszár­
ezrednél, már tanúvallomást tettek. A gyil­
kos is már hosszantartó kihallgatáson volt, 
legutóbb igen levert arczczal jött a bíróság­
tól. Holnap vagy holnapután a vizsgálatot 
hihetőleg befejezik. A gyilkos midőn Wéwer 
hadnagy elfogta, ittas állapéiban volt. Meg­
látva Wewert három emberével az ablakon 
át, kiizent a kocsmárosnétól, hogy jöjjenek 
be, megadja magát. Midőn br. Wewer had­
nagy a gyilkostól elvett töltényeket legényei 
közt kiosziotta, Wewerfei azt kérdezte : „mit 
csinál a töltényekkel.* Ez hidegen azt felel­
te : Kiosztom a legénység közt. „Hát nem 
volt tölténytek ?" kérdé ámultán a gyilkos 
„Nem* felelte a hadnagy. Hej ! ha én ezt 
tudtam volnál kiáltott fői a gyilkos. Meg 
kell említenünk, hogy a gyilkos elfogatása 
után néhány lap tévesen közölte, hogy Tóth 
István erdélyi születésű hadnagy követte el 
a gyilkosságot. Miután csakugyan Jászberény­
ben van egy Téth István erdélyi születésű 
honvédlovas hadnagy, egy igen müveit, de­
rék tiszt, erre igen kellemetlenül hatott a 
keresztnév téves említése. Mint az ,Ell.“ t 
értesítik Jászberényből, a gyilkos öngyilkos­
sági kísérletet tett. Lámpájából a petróle­
umot akarta meginni, de rajta érték s igy 
az amugyis kétes kisériei meghiúsult.

— Viktoria királynő nagy kedvelő­
je az emlékeknek, melyek idegen uralkodók­
tól származnak. Mint a „Tablettes d’un Spec­
tateur* írja, a királynő Manning angol bibor­
nok által táviratilag fölkérte a camerlengot, 
hogy a szent atyától szintén valami emléket 
kaphasson. Minthogy pedig a királynő pro­
testáns, Manning elhatározta, hogy sem me 
daillet, sem keresztet, hanem azt. az angol 
fémből készült s forró vízzel megtöltött kis 
golyót fogja kérői Viktória királynő számára, 
melyet Pius melegítés végett szokott kezei 
ben tartani.

— Berlinben is lesz kiállítás. Mi­
után Németország s igy a néma, iparosok a 1 
párisi kózkiállitástól távol tartják maguuat, 
a berliniek a jövő évre szintén kiállt ást ter 1 
veznek, mely Kiváiólag iparczikkesnak lene , 
szánva. Az érdekelt felen mintegy három hét 
elő t gyűlést tartottak, melyen a már egy 
év óta vajúdó terv határozattá vált. A gyű­
lés 20 tagból álló bizottságot küldött ki, hogy 
a vállalathoz szükéges icpéseket megtegye. 
Mint egy beróui lap írja, az előmunkálatok, ■ 
igy a hely, a kiállítási föltételek stb. iránt ■ 
már tisz ában van a bizottság, mely a napok- ' 
ban a részvétele vonatkozó fölhívást is köz- ■ 
zéteszf. r

London, febr. 21. A „Ti- 
mes“-nak jelentik Perából, teg­
napi kelettel : Namyk pasa Szt.- 
Pétervárra utazik, hogy a ke­
mény békeföltételek megváltoz­
tatását kieszközölje. Ezek, töb­
bek közt, az összes muzul­
mánok. kiutasítását köve­
telik a bulgáriai uj feje­
delemségből, melynek ha­
tárai nehány mértíöldnylre 
Konstantinápolytől lenné­
nek.

Az angol csatorna! ha­
jóraj Gibraltártól keletre 
Indult.

A felsőházban Derby kije­
lenté, hogy a konferenczia he­
lyének nehézsége el van hárít­
va; Baden-Baden válasz­
tatott. Derby azt hiszi, hogy 
a legtöbb hatalom képviselőket 
fog a konferencziára küldeni.

Az alsóházban Northcote 
közié, hogy az Anglia és Orosz­
ország közt folyt tárgyalások 
következő eredményre jutottak ; 
Oroszország kötelezi magát.' 
hogy Gallipoli félsziget vágyj 
a Boulair-vonalak egyik részét! 
sem fogja megszállani, sem pe­
dig csapatokat küldeni a Dar­
danellák ázsiai oldalára ; Ang­
lia viszont kötelezi magát, hogy 
csapatai Gallipoli félszigeten 
nem fognak kikötni, s a Darda­
nellák ázsiai oldalát sem szán­
ja meg.

SzL-T^étervár febr. 22. 
Erzerum kiürítése febr. 17-én 
kezdődött; 10zászlóalj és6üteg 
ágyú elvonult nyugati irányban; 
febr. 21-én az utolsó török csa­
patok is elhagyták Erzerumot.

A „Golos“ jelenti: Az oro- j 
szók Totleben vezénylete alatt ' 
febr. 20-án bevonultak Rus- 
csukba, s a bolgárok által lel­
kesedéssel fogadtattak. A törö­
kök tartózkodó magaviseletét ' 
tanúsítottak. 1

London, febr. 22. A fel- ■ 
sőházban a póthitel-bill második । 
felolvasásban is elfogadtatott. í

Athén, febr. 22. A krétai 
nemzetgyűlés megszakított min­
den tárgyalást a portával, s ueg- 
szavazta a hatalmakhoz intézen­
dő apellatiót, melyben kérik, 
hogy az 18211841. ésl866-kikró- 
tai felkelések okmányai a konfe­
renczia elé terjesztessenek. Ide­
iglenes kormány választatott, t 
mely hat tagból áll, kik közül 1 
kettő mohamedán

ÍI1HIIARAXG.
Kolozsvár, febr. 22.

4r A napokban megérkezett a nagy­
váradi színi bizottság válasza a kolozsvári 
nemzeti színház igazgatósága részérél tett 
ajánlatra. A válasz tagadó. A színházi vá­
lasztmány tegnapi üléséből megküldötte a 
nagyváradi szini bizottságnak azon határo­
zatát, hogy a jövő nyári saison alatt a ko­
lozsvári nemzeti színház társulata nem fog 
átmenni. A szerződés tehát felbomlott. Ezt 
mindenesetre élénken sajnálhatja a nagyvá­
radi mi veit és művészétét pártoló közönség, — 
mi pedig örvendünk nemzeti színészetünket 
érdeklő magasabb tekintetekből, melyekért 
lapunk évek óta harczol. Szivünkből óhajt­
juk, hogy Nagyváradnak is nemsokára állan­
dó színháza legyen, — s annak alapjához 
szerkesztőségünk is kész örömmel fog járulni. 
Nem ellenségei : barátai akarunk maradni a 
nagyváradiaknak.

— Az iparos ifjak önk. és beteg 
segélyzö egyletének könyvtára javára, 
holnap, szombaton, tánczvigalom tartatik a 
városi vigadóban. Az előkészületek már rég­
óta szorgalmasan folynak, s minden odamutat, 
hogy e mulatság kitünően fog sikerülni. Már 

jmaga a jótékony czél is megérdemli, hogy e 
tánczvigalom iránt, minél nagyobb érdek­
lődés nyilvánuljon.

— Nagyváradról a „Kelet* a követ­
kező sorokat vette : Tekintetes szerkesztő 
ur! Miután becses lapja kezdettől fogva 
őszinte barátsággal támogatta azon szini 
viszonyt, mely Kolozsvár és Nagyvárad kö­
zött fennáll, engedje meg, hogy e baráti in 
dulatra támaszkodva Nagyvárad város kép­
viselői testületének az ön lapjában is meg­
támadott eljárását indokolandó : az alábbi so­
roknak szives közlését kérjem. Mindenek 
előtt megjegyzem, hogy én valék az, a ki 
az erdélyi orsz színház igazgatóságának ké­
relmét minden pontjaiban elfogadásra aján­
lottam a véleményezéssel megbízott szini bi­
zottságban : s igy daczára a mentségek elő- 
sorolásának, a dologban a legcsekélyebb mér­
tékben én lehetek érdekelve. Nagyvárad vá­
ros képviselő taatülete, midőn a nyári szín­
kör felépítése esetén az igazgatóság által 
kért mintegy 1200 frtrr m.-nö (?) évi sub 
ventiót megtagadta, nem a szinügy iránti 
ezükkeblüségböl, de a város anyagi érdekei 
nek mérlegeléséből tévé ezt. Általánosan 
tudott dolog ugyanis, hogy városunk a 
legszegényebb vidéki városok egyike közé 
tartozik, s az utóbbi időkben részint a köz­
ségekre rótt különnemű terhek, részint az 
idők mostohasága miatt soha nem érzett kedve­
zőtlen pénzügyi viszonyok között van, ugy, hogy 
a legutóbb is háztartásában az egyensúlynak 
fentartása czéljából, nagyobb hitelművelet­
hez kellett folyamodnia, s gyakran azon kel­
lemetlen helyzetben van, hogy a legszüksé­
gesebb kiadásokat, de vannak esetek, midőn 
tisztviselői fizetését sem tudja a rendes idő­
ben teljesíteni. Mindenek felett tehát e kény­
szerűség lebegett a képviselő testület szeme 
előtt, midőn nem akarta ugy is súlyos ház­
tartását még jobban megterhelni. De más­
részről visszásnak tetszett előtte az is, hogy a 
kolozsvári szinház épen akkor kéri e segé yezést 
midőn egyrészről az operai műfajról lemondva i 
ezáltal személyzetét kevesbíti, másrészről, । 
midőn államilag 5<JOO frt. subventió emelés- l 
ben részesül, a mldőu tehát anyagi helyzete । 
mindkét körülmény folytán javul. Egyik in 
dók volt az is, hegy a társulat legjobb erőit : 
Kovácsot, Vidort, Szombathelyit, Gerecsnőt, 
Caravattit, Scholasztert, Dalnokiékat (kik az 
operával elmennek), Baloghnét (ki Páriába 
szerződőt.) (Dehogy szerződött I „K.** szerk.) ' 
Krecsányit (ki ide jön át) (Ezt sem tudjuk 
még. ,K.“ szerk.) elveszti, a mikor tehát । 
méltán kérdhetni : hol van a társulat ? Mi­
dőn ezeu kilátások állottak a képviselö-tes- < 
tület előtt, nem lehet eljárását kárhoztatni, 
mert azonfelül jól tudja azt, hogy még azon i 
esetben is, ba a színházi választmány ezek 
folytán nem küldi át a társulatot, az ország i 
bármely társulata örömest jön Nagyváradra, i 
és pedig bizonyára oly erőkkel, kik a míg 1 
fogyatkozott kolozsvári társulat tagjaival : 
párhuzamba lesznek állíthatók. Felkérem

í „M. P." eredeti táviratai.
Budapest, febr. 22. A 

fogyasztási adóban névszerinti 
szavazás volt ; a horvátok tá-
vollétében 26 szótöbbség 
Az ellenzék csalódott.

A delegatió márczius 
összeül.

volt.

2-án

Szt.-I’étervár, febr .22. 
Az ,Ag. Russe* dementálja azon 
hirt, hogy Oroszország a mu­
zulmánok kiűzését követelte 
volna Bulgáriából ; Oroszország 
csupán azt követelte, hogy a 
török hivatalnokok, basi-bozuk 
és cserkesz csapatok eltávolít­
tassanak, kik a bulgáriai ke­
resztények és mohamedánok os­
torai.

Konstantinápoly, febr. 
22. Savfet pasa külügyminisz­
terré történt kinevezését hiva­
talosan megerősítik.

Namyk pasa szt.-pótervári 
útja elhalasztatott.

Sürgetik, hogy a porta gyor­
san kösse meg a békét.

Bécsi tőzsde.
Február 21-éa 1878.

Magyar arany-járadék.........................
Magyar ) „ . . . . 1 kibocsátMagyar ) “"““Ti utalvány 2 kiboc8&t

Magyar kel.-vasnt elsőbbség 2 kibocsát 
Magyar állami kötvény 1876. év . . .
Magyar vasúti kölcsön .........................
Magyar föld tehermentesítési kötvény 
Temesvári földtebermen. kötvény . . .
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 
Horváth-Slavon földtebermen. köt . . 
Magyar scölődézma váltság kötvény . . 
Oszt, egységes államadósság papírban .

91.80
117.76 
110.60

74.75
66.50
98.75
78.—
78.—
75.50
84.—
81.50
63.60

Oszt, egységes államadósság ezüstben . . 67.20
Oszt, aranyjáradék . . . 
1860. állam sorsjegy . . 
Oszt, nemzeti bankrészvény 
Oszt, hitelrészvőny . . . 
Magyar hitelbank . . . 
Ezüst..................................  
Cs. k. arany...................  
Napoleond’or ..... 
Német birod. mark . . . 
London .............................

75.05
111.50
797.—
233 —
222.25
105.80

5.C2
9.47

58.40
118.40

KUdó iulnjdono s és felelős aierkmiitS
K. TP»

Közönség köréből.*)
Világos felelet „Zavaros1* urnák.

A „Magyar Polgár* folyó évi 32 szá­
mában „Zavaros* ur a szászváros! pap-vá­
lasztásról tudósítván tekintetes szerkesztő 
urat, többek között ezeket írja: ,Az igaz, 
hogy az Elekes ur érdekében egy valódi Adám, 
épen Pap Ádám basznál fel minden rágalmat 
a többiek ellen, hogy az Elekes ur részére 
jobban hódíthasson, elmondom, hogy aljas rá­
galmakat használ a hódítások, illetőleg bó­
dításoknál.*

Nem tudom minő adatok alapján állítja 
„Zavaros* ur, hogy én a szászvárosi II ik 
papságra pályázónak ellen aljas rágalmakat 
használtam volna, csak sajnálni tudom, hogy 
ma, midőn meggyőződését mindenki sza­
badon nyilváníthatja, ma midőn a vé­
leménykülönbség miatt valódi miveit em­
ber senkit el nem ítél, annyival kevés­
bé sért becsületében, találkozik Szászvároson 
tudósitó, ki talán megijesztési szándékkal, 
engem elitéi azért, mert nézetemet, véleménye­
met meggyőződésem szerint kimondhattam és 
kimondom. A próbálókat figyelemmel hallgat­
tam meg, kik mind bizonyítványaik,mind szónoki 
előadásuknál fogva, méltók a tiszteletre, s épen 
azért határozottan vissza utasítom Zavaros ur­
nák valótalan állítását, hogy az Elekes ur érdé ■ 
kében a többieket rágalmaztam volna. Mert 
a mit szólottám és szótok, Egyházam érde­
kében tettem és teszem, nálam az meggyőző­
dés. Mert nekem meggyőződésem az, hogy 
egy olyan tudományos képzettségű, humánus 
férfi, mint dr. Elekes ur, ha szerencsés lenne 
a szászváros! 2-ik papságot megnyerni, nem 
mint „Zavaros1* ur írja, „ami korcsosulandó 
népünkből szabadit meg valakit*. No, szegény 
szászváros! caiviaistk I ez aztán igazi juta­
lom, hogy „Zavaros** úrral nem akarok egy 
utou haladni; hanem Egyházunk, közép ta­
nodánk és leányiskolánk érdekében, úgyis, 
mint jeles tanir, ugy is, mint jó pap buz­
gón és siker dúsan munkálna.

De továbbá én nem tehetek róla, ha 
„Zavaros** úrral egy véleményen nem lehetek ; 
mers tudja meg, hogy engem s egyházam 
iöbb értelmes derék tagjait, nemcsak dr. 
Elekes ar, hanem a próbálók közül mások 
próba szónoklata is jobban kielégített, mint 
„Zavaros* ur pártfogoltjá-é t. F. G. ur próba­
szónoklata.

Szászváros, 1878. febr. hó 16 án.
Pap Adám.

ii

») E rovatban megjelenő csikkekért szerkosz- 
tői légünk csupán a sajtóbatóság irányában vállal fe­
lelősséget. Szerk.

•) Kéretik a „Protestáns Közlöny" tisztelt 
^zütkeaztoje ezen csikket becses lapjába felvenni,

Végtett uj épületeik adómentesítése iránti 
igényüket a fennebbi határidő alatt beadni 

s elmulasztották, figyelmeztetnek, hogy a m. 
kir. pénzügyminiszter ür ő méltósága január 
2 ról 61,789—1877. szám alatt kiadott kör­
rendeletében, a múltra nzéve ezen béjelentési 
határidő elmulazztásának elnézésére és azon 
már bevégzett, de különben újonnan épített 
házaknak utólagosan adómentességben részel* 

I tetősére a városi tekintetes közigazgatási bi- 
«ottságot egy ujabbl, april hó végéig terjedő 
bejelentési határidő kitűzésével felhatalmaz­
ván: igyekezzenek eddig bejelenteni elmu­
lasztott újonnan épitett házaik adómentesí­
tése iránti igényüket a városi tekintetes köz 
igazgatási bizottsághoz intézendő folyamod­
ványukkal

folyó év april hó végéig



MACtYAB. keleti
a személy-szállító vonatoknak. — Érvényes 1876. évi május hó 15-tbl.

Nagyvárad—brassói
ÁLLOMÁSOK

Nagyvárad (Vendéglő) .
Rév ... .
Csúcsa (Vendéglő)
Bánfíy-Hunyad . . .
Kolozsvár. .

(Vendéglő)
Kolozsvár
Apahida . . . •
Gyéres . .
Kocsárd (Elág. M.-Vásárhely felé)
Kocsárd (Vendéglő) 
Nagy-Enyed . • •
Tövis . . . • .

(Elágazás Gyulafehérvár felé) 
(Vendéglő)

Tövis
Balázsfalva
Kapus (Elág. Nagy-Szeben felé)
Kapus (Vendéglő)
Medgyes ....
Erzsébetváros

SSr
Héjasfalva
Homoród ....
Ágostonfalva
Földvár ....
Brassó (Vendéglő)

Kapus —nagyszebeni szárnyvonal.

Elind.

Elind.

Érkéz.

Érkéz. 
Elind.

Érkéz. 
Elind.

Étkez.

Ériez.

Elind.

Érkéz.
Elind.

Árak

Szem. von. Vegj von. Men tjegy árak 
Kolozsvártól ille-j

1. sz. 5. sz. töleg Kolozsvárig
óra 1 perc óra Iperc 14 A-al

Minde 
D. u.

n nap 
Reggel

11. 
frt

0.
kr

111 
frt

0. 
kr.|

4 1 68 6 80 6 86 4 901
6 35 9 14 4 75 3 391
7 54 11 10 8 23 2 31
8 45 12 24 2 24 1 61

10 31 2 41
Éjlel D. u.

10 49 3 26
11 17 4 9 — 59 — 42

1 10 6 25 2 33 1 67
1 50 7 15
2 2 7 40 3 10 2 21
2 48 8 57 3 99 85
3 12 9 30

Vég V. Este
3. sz. reg.

3 52 4 62 3 30 !
5 9 ö 65 4 °3.
6 21
6 51 6 90 4 931
7 36 7 35 5 25’
8 26 * 8 15 5 83
9 22

99 42 13 6 53
10 18 9 58 6 85 1
12 34 11 51 8 23 :

1 46 12 63 9 02
3 7 18 8!) 9 92
4 — 14 87 10 62
D. u.

Brassó—nagyváradi irány.
ÁLLOMÁSOK

Brassó (Vendéglő 
Földvár .
Ágostonfalva 
Homoród . 
Héjasfalva
Segesvár (Vendé lő)
Segesvá r

Elind.

Érkéz.
Elind.

Erzsébetváros . . . „
Medgyes . . . . „
Kapus (Elág. Nagy-Szeben felé) Érkéz.
Kapus (Vendéglő) Eliud.
Balázsfalva . . . „
Tövis Érkéz.

(Elágazás Gyulafehérvár felé) 
(Vendéglő)

Tövis
Nagy-Enyed
Kocsárd (Elág. M.-Vásárhely
Kocsárd (Vendéglő)
Gyéres . a 
Apahida .
Kolozsvár 

(Vendéglő)
Kolozsvár
Bánffy-Hunyad 
Csúcsa 
Rév
Nagyvárad (Vendéglő)

Elind.

felé) Érkéz.
Elind.

Érkéz.

Elind.

Érkéz.

Vegy. von. Vegy. voa. 
- sz.<1. sz.

óra I perc óra | pere

Menetjegy árak 
Kolozsvártól ille­
tőleg Kolozsvárig 

14 ./°-al
Minden na

D. 
11 
« 
■1 
3 
5

e.
P 11. o. 

frt ; kr. 
14)87

III. 0. 
frt kr.

37

8
8
9

10
11

20
46

6
8

12
37

7
35
38

13
12
11

9

89
63
51
58

10
9
9
8
6

62 
92 
02
23
85

2.

12

4
R^

26
52

5 „JO

7 59
9 17

10 54

Reggel.
5 i 40"8

8
11
11

28
27

55
3

30
Délben. 
12 I 10
2 52 
4 4
5 I 37

9
8
7

6
5

4
3

3
2

2
3
4
6

13
15
35

90
65

62
99

10
33
59

24
23
75
86

6
5
5

4
4

3
2

2

2
3
4

53
83
25

93
03

30
85

21
67
42

61
31
39
90

N.-Szehen (Vend.) Ind.
Kapus (Vend.) Erk.

ÁLLOMÁSOK

Vegy.v. 
303. sz. 
min, n. 
órai p.

Kapus (Vend.) Ind.
N.-Szeben (Vend ) Érk.

Reggel 
7 110 
9 1 3 
D. e.

ÁLLOMÁSOK

Vegy.v.
303. sz.
min, n 
óra| p.
Este

II. o.
fr.: ki-

m.o.; 
fr.kr

91
90

6 37
4 93

T ö v î S-gy u faf e h é r v á r i szárnyvonal.
Vegyes von. I

ÁLLOMÁSOK
201.8z.j205.sz . .
Minden"nap" ÁLLOMÁSOK 

óra| p. I

Tövis (Vend.) Ind.
Gy.-fehérv.(V )Érk.

órai p. 
Reggel 
6 ’30 
7 .10

Kijei
Gy.-fehérv.(V.) Ind.
Tövis

Ko cs á rd -Maro s-V á s ár helyi szárnyvonal.

Vegyes von, 
202.sz.)206.sz.
Minden nap

Arak

óra I p. óra] p.
Ü. o. 
ír. ki

lll.o. 
fr.jkr

uervAV.Hnu. f 
(Vend.) Érk. |S 40|

5
4

46
62

3
3

90
30

Csatlakozás van úgy Nagy­
váradon mint Gyulafehér­

várt a szomszéd pályák 
vonataihoz.

ÁLLOMÁSOK

Vegy.v 
lOl^sz. 
Min, n.
óra' p
Éjjel

ÁLLOMÁSOK

Vegy.v 
102. sz.
Min, n. 
órai p.

Árak

II. o
fr.kr

Este

lll.o.
fr. kr

Sz. 421—1878.

Kocsárd (Vend.) Ind. 
Maros-Ludas (Vend.) , „ 
M.-Vásárhely (Vend.. Erk.

M.-Vásárhely 
Maros-Ludas 
Kocsárd (Vend.)

Ind.

Érk.

I 9|5ü| 5 |78 
.121 Sí 3 94

443
... 2Í82

j H-í 5 110 2121

AI___ I foglaltszámok az 
éjjeli időt jelenük.

léggel

(i-3)

Pályázati hirdetmény.
Alsó-Fehérmegyében a n.-enyedi szolgabirói járásban a diód-csák- 

liai körjegyzőség lemondás utján üresedésbe jött.
Az évi fizetés 450 frt.
A pályázni kívánók — hivatalok okmányokkal felszerelt kérésöket 

folyó évi márczius 7-éig alólirthoz adják be, mivel ezen határidőn túl 
jelentkezők folyamodványai nem fognak tekintetbe vé etni.

Megjegysztetik, bogy az 1871. évi XVIII, t. ez. 74 §. alapján 
csak azok pályázhatnak, kik ezen megye törvényhatóságának egy c végre 
kiküldött szakbizottsága előtt, a körjegyzői vizsgát jó sikerrel leteszik és 
képesnek nyilváníttatnak.

A választás ugyancsak 1878. márczius 7-én d. e. 8 órakor a kör­
jegyzőség székhelyén Diódon a szolgabirói irodában fog megtartatni.

Ă n.-enyedi járás szolgabirójától. 
Diód, 1878. február 21-én.

a haj

A „kolozsvári kisegiiő-íakarékpénztár'Szövelkezer 
f. 3878. év márczíus 8-án d. u. 4 órakor 

a városház nagytermében közgyűlést 
tart, melyre a szövetkezet minden tagját ezennel meghívja 

Kolozsvárit, február 2,0. 1878.
Az igazgatóság.

A. Jktaiagyíklés tárgyai: 
í. Elnöki megnyitó.
2. Az igazgatóság jelentése a mult évi üzletről, a felügyelő­

bizottság jelentése s annak alapján a nyeremény megállítása.
3. Az igazgatóság felelete a mult évi rendes közgyűlésen tett 

két interpellátióra.
4. Három igazgatósági tag megválasztása. (35. §.)
5. Öt napibiztos megválasztása. (57. §.)
6. Jegyzőkönyv hitelesítésére három tag kinevezése.

„W* A közgyűlésen csak igazolójegygyei vehetni részt Az igazolójegyek a törzs­
betétről szóló okmány elémutatására márczíus 6- és 7-én az intézeti helyiségben az 
irodai délelőtti órákban szolgáltatnak ki. (23 S.) (3-3)

?övel való fel a j) rit á sa.
indóház melletti raktárhelyiségben.

, Azon rósz szokás ellen, [hogy Kolozsvárit a fát igen
hosszúra vágják, nem ajánlhatom eléggé az '/, méter vagy 9 czo- 
los és '/3 méter vagy 12 czolos méteres kurtára vágott fámat, 
mivek igy a tüzelésnél 25—40 % megtakarítható.

hasábos — apróra felvágva 
Egy 4 köbméteres Öl fa 12 frt. 13 frt 60.
Egy 2 „ „ „ 6 frt 30 — 7 frt 20.

a házhoz szállítva és helyre rakva.

A ki egyszerre egy egész vasúti kocsi fát vészén, 
vagy 6 ölet, annak minden öle 50 krajczárral olcsóbb, 
valamint a felapritása az egész 6 öl fának csak 8 írt.

A valódi 4 köbméteres ölekről, ennek lehető tö­
mött rakásáról és a fa jóságáról a t. közönség a rak­
tári helyiségben meggyőződést szerezhet. Az aprított 
fánál pedig ellenőrzési szempontból olyan szekereket 
állítottam, melyek teljesen megrakva egy 4 köbméteres 
ölet tartalmaznak, akár súly szerint 30 mázsát.

Egy régi öl fának az ára ott helyit 7 frt 75 kr. 
a házhoz szállítva pedig 9 frt.

Reudehnények elfogadtatnak a nevezett raktáron 
kívül Veisz József ur közép-utcza szögletén levő 
és Vogel Károly ur hid-utczai szögletén levő keres­
kedésükben.

Tisztelettel
SZEMTJÁiWSI FERENCZ.

(9—20)

növésének

tüntetett.

frt 50 kr.

Molnár Samu,
szolgabiró.

Az emberi nem százezeréi köszönhetik szép hajukat 
az egryes-egyedwl létező 

legjobb és legbiztosabb

H A JNÖVESZTÖSZER-nek
Aines már jobb valami

előmozdítására
mint a világ minden részében 
oly ismeretes s híressé lett, az 
orvosi kar által megvizsgált, a 
legfényesebb és legcsodálatosabb 
sikerrel koronázott és ő cs.^
K.. apostoli Felsége 
I. Ferencz József^ 
Magyarország és Csehország ki-^

és fenntartására, 
rálya.s ausztriai császár stb. 
által -1865. évi nov. 18-dikán 
15,810—1892. szám alatt az 
összes ausztriai birödalomrii? s
az összes magyar koronaorszá­
gokra nézve császári királyi 
kizárólagos szabadalommal ki-

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs, 
melynek szabályszerű használatánál a fej­
tető legkopaszabb helyei is telj hajzatukká 
lesznek, a szürke s vörös hajzat sötétszi-

i nüvé válik, csodálatos módon erősíti a haj- 
talajt, mindennemű korpaképzést pár nap 

3 alatt tökéletesen eltávolít, a haj kihullását 
rövid idő alatt tökéletesen és mindenkorra 
meggátolja s a hajnak természetes fényt 
ád és hullámszerűvé képezi és a legké­
sőbb korig megőrzi az őszüléstől, 

gjgr- Rendkívül kellemes illata és 
pompás kiállítása által azonkívül még fő- 
diszét is képezi a legfinomabb pipere asz­
talnak is.

Egy tégely ára használati utasítással (hét nyelven) I 
postán küldve I frt 60 kr.

w Ismét eladók illő elengedésben részesülnek.
Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben

illatszerész és több császári királyi szab, tulajdonosnál
w B é c 3 b e n, József város, Páris-utcza 14. szám saját házában, a 

hova minden rásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése, vagy 
postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek.

Főraktár: Kolozsvárit egyedül Wolff János gyógyszertárában.
NB. Valamint minden kitűnő gyártmánynál, úgy már ennél is utánzások és hami­

sítások kísértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a 
fenntebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi rezeda-göndöritő-kenőcsét világosan 
megismerje, figyeljen a fenntebbi védjegyre. (12—20)

Általános kiárusítás!!
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt elhatároztam ré­

gen fennálló és jó hírnek örvendő

véglegesen megszüntetni.
Ezen üzlet, melynek készletét csak most újítottam meg, 

gas«Iag választékkal rendelkezik minden kigon­
dolható divatczikkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott- 
és vászon kelmékkel, kész férfi és női fehérneműkkel, 
szalagokkal, lábbelik, kesztyűk, asztalneműk, paplan, mát- 
rácz, pipere s számtalan itt elő nem sorolható árukkal sat. sat. 
s reméltem, hogy miután az üzletfelhagyási szándék gyors keresztül­
vitele tekintetéből az árakat aránylag igen

Jutámsokra, síi tetemesen MblMn szállta, 
a n. é. városi és vidéki női és férfi közönség minden igényeinek 
teljes megelégedésére teszek képes megfelelni.

Cs. kir. szab.

PVBITAS, 
liaí-iíjító-fej,
A „Puritas“ nem hajfesték, hanem tejne- 

mü folyadék, mely majdnem azon csodálatos ha­
tással bír, hogy Ősz hajakat megifjit, azaz lassan­
ként, még pedig legkésőbb tizennégy nap alatt 
ama szint visszaadja, melylyel eredetileg birt 1

A ,. Paritás “ nem tartalmaz festékanyagot. 
A haj tetszés szerint vízzel mosathatik, lehet fe­
hérrel átvont vánkoson aludni és gőzfürdőket hasz­
nálni, a festéknek nyoma som vehető észre, mert a

W P im fi T A S "W 
nem fest, hanem iíjiija és pedig a leghosszabb és 
legdúsabb női hajzatot és a férfi haját és szakállát.

Egy üveg „PuHtas“ ára 2 frt, (postai szét­
küldésnél 20 krral több) s készpénzzel vagy után­
véttel kapható : Franz Ottó és társánál, Bées 
Mariahilícrstrasse 38. sz.

Raktárak: Kolozsvárit VALENTINI 
gyógyszerész, Redoute soron. Gy.-Fejérvár: Csi- 
ky Kristóf. Fogaras: J. P. Hermann gyógyszerész. 
Segesvárit : J. B. Teutsch. (24—25)

Gámentiy János,
főtér, gr. Teleki-ház Kolozsvártt. 34—100

HUTFLBSZ KÁROLY
Kolozsvárit,

megvásárol mindennemű magyar és osztrák állampapírt, 
sorsjegyet, arany és ezüst pénznemeket, s leszámítol (escomp- 
tirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati 
idő élőt» s eszközöl minden bel- és k. 111 földi helyeken törté­
nendő- bár mily összegű fizetéseket.

AJANLJA DÚSAN ELLÁTOTT

FIÍSZOTÁRÁT, HRKERESKEDÈSÈT,
úgy saját gőz- (henger)- malmi

úgy szintén kitűnő minőségű (240—*)
FAGYAYUGYEBTYA és SZAPPAN-GYÁRTMÁNYAIT.

Nyomatott K. Papp Miklós gőzsajtóján Kolozsvárit.
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